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Charlemagne Youth Prize 2010: And
the award goes to... Germany

The German project "European CNC Network - Train for Europe™ was awarded the
first prize in the European Charlemagne Youth Prize competition on 11 May in Aachen.
The project brought together 24 vocational schools to build a small-gauge locomotive
and wagons.

Second and third prizes went to "You are here", an Irish book project and "Best Engineering
Competition BEC" from Bulgaria, respectively.

The European Charlemagne Youth Prize is awarded to projects that promote European
understanding and foster the development of a shared sense of European identity.

The three winning projects will be awarded funding of €5,000, €3,000 and €2,000. Repre-
sentatives from each project will also be invited to visit the European Parliament in the com-
ing months.

Read more about the three winning projects and the national winner from your country below.
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Charlemagne Youth Prize 2010 goes to
Germany

"European CNC Network - Train for Europe"”, a German project that brought togeth-
er 24 vocational schools to build a small-gauge locomotive and wagons, won first
prize at the Charlemagne Youth Prize 2010 award event on 11 May in Aachen. Sec-
ond and third prizes went to "You are here", a book project (Ireland) and "BEST En-
gineering Competition BEC" (Bulgaria) respectively. The Charlemagne Youth Prize is
for projects that foster a shared sense of European identity and integration.

At a ceremony hosted by RWTH Aachen University, the first prize was presented by EP Pres-
ident Jerzy Buzek and Charlemagne Prize Foundation Chairman Michael Jansen, the sec-
ond by MEP and former EP President Hans-Gert Péttering, and the third by City of Aachen
Mayor Michael Jansen.

Germany - "Train for Europe"

First prize went to the "Train for Europe" project (Germany), a Comenius school partner-
ship, created in November 2006 and co-ordinated by the Bad Kreuznach Vocational School,
brought together over 1,500 trainees from 24 vocational schools to build a locomotive and
wagons on the Airbus principle. The train has a gauge of 90 mm, a total length of around
8 metres, and runs on a 12 m circular track.

This project "testifies to exactly the essence of the European idea: acting together, overcom-
ing the limits of boundaries, the discovery of diversity and its potential", said EP President
Jerzy Buzek .

Ireland - "You are here"

Second prize went to "You are here" project (Ireland), a book project in which 14 young
people produced a "panthology" (pan+ anthology) on people born in or after 1980 who live
and work on artistic, intellectual or activist projects in a country they did not grow up in.
Starting with the fall of the Berlin Wall, the book looks at whether these young people real-
ly are writing from a freedom and plurality born in 1989 back into a new, wider and pan-
European tradition.

This project "is testimony to young people's fascination with the fall of the Berlin Wall and is
an attempt to localize and determine the identity of the young generation in this new, young
and undivided Europe" said MEP and former EP President Hans-Gert Péttering.

Bulgaria - "BEST Engineering Competition BEC"

Third prize went to the "BEST Engineering Competition BEC" project (Bulgaria), organised
by the Board of European Students of Technology BEST Sofia, which brought together 21
Europeans from 11 countries in 5 teams to design a robot that uses environmental sources
of energy in collecting and dividing scrap and waste.

"In universities and student organisations, we find outstanding examples of what Europe
is able to do if it bundles its knowledge and pulls together. The Bulgarian project, which
impressed the jury very much, is just such an example", said Aachen Mayor Michael Jansen.
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Prizes and selection procedure

The three winning projects will be awarded funding of €5,000, €3,000, and €2,000 respec-
tively. Their representatives will also be invited to visit the European Parliament in the com-
ing months.

National juries, each consisting of at least two MEPs and one representative of a youth
organisation, selected a national winner from each of the 27 EU Member States in March
2010. In April, the European jury, consisting of three MEPs, EP President Jerzy Buzek, and
four representatives of the Foundation of the International Charlemagne Prize, selected the
three winners from the 27 projects.

Representatives of all 27 projects were invited to the award ceremony in Aachen.

Contact :

Ayla Sultan CICEK

DE

BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: presse-de@europarl.europa.eu
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lepMmaHuna cneyenu Harpaaarta "Kapn
Benukn" 3a 2010 r.

e Hemckuat npoekrt, "European Network - Train for Europe ", cneyenu nbpBa Harpaga
O Ha EBponenckua koHKkypc "Kapn Benuku" 3a 2010 r. Ha 11 man B AaxeH. MNMpoeKkTbT
cb6pa 24 yunnuiia, KOMTO U3rpagmxa MmanorabapuTeH IOKOMOTUB C BaroHW.

Btopa n Tpeta Harpaga otugoxa npu "You are here" (Mpnangus) n npn "BEST Engineering
Competition BEC" (Bbnrapus).

EBponenckata Mnagexka Harpaga "Kapn Benvku" ce npucbxkaoa Ha MNPOEKTU, KOWUTO
Hacbp4yaBaT €BPOMNENCKOTO MUCIEHE U pPa3BUTUETO Ha eBpornenckata WOEeHTUYHOCT.
MbpBUTE Tpy NpoekTa We 6baaT HarpageHu ¢ puHaHcupaHe ot 5000, 3000 1 2000 eBpo 1
TEXHUTE U3NBIHUTENN We 6baaT nokaHeHn Ha BusuTa B El.

lpoyememe nosedye 3a mpume HazpadeHuU NMpoeKkma U 3a HauyuoHasHusi nobedumen om
gawama Obpxasa omaoory.

Mpeccnyx6a

[vpekTopat 3a meannTte
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BbnrapckuaTt npoekTt "BEST
NH>XeHepHO CbCTe3aHue" cnevyenu
TPEeToTO MSACTO Ha Ta3roaMillHaTa
Harpaaa "Kapn Benunku" 3a mnaaexm.

Ha nbpBO MAcTO Ge knacupaH npoekt ot FepmaHua, HapeveH "EBponencka CNC
Mpexa - Bnak 3a EBpona”. BropaTta Harpaga 6e 3a MpnaHCKUA MPOEKT 3a KHura
"Bue crte Tyk". lNobGeautenute 6sxa o6sABEHM OHeC Ha UepeMOHUs B rp. AxeH,
lepmaHna. B Hea yyacTtBaxa lpeacepatenat Ha EBponenckusa napnameHt Uexwu
By3ek, KONTO 00AABM NbpBaTa Harpaga, kakto u lNpeacepatenat Ha PoHgaumATa 3a
MexayHapopaHaTa Harpaga "Kapn Benukn" Muxaen AHceH un kmeTbT Ha AxeH Mapcen
dunun, KouTo 06siBMXa BTOpaTa U TpeTaTa Harpaaa.

Harpapata "Kapn Benuku" 3a mnagexm ce opraHusvMpa CbBMecTHO oT EBponerickus
napnameHT u ot ®oHJauuaTa 3a MexayHapoaHata Harpaga "Kapn Benuku" Ha rp. AxeH.
Tasu rognHa e HerMHOTO TPEeTo u3gaHue. Harpagata ce gaBa Ha Mriagm xopa 3a NpPOeKTH,
KOMTO HacbpyaBaT CbTPYOHMYECTBOTO MeXAy Mragu xopa OT pasnuUyHu ObpXaBu Wu
ycellaHeTo 3a obuia eBponencka naeHTUYHoOCT. MNMpoekTute, KnacupaHu Ha NbPBO, BTOPO
N TPETO MSACTO ce yaocTosaBaT ¢ Harpagum ot cboTBeTHO 5000, 3000 1 2000 eBpo. TexHuTe
aBTOpM e GbaaT NnokaHeHn aa nocetat EBponerickua napnaMeHT npe3 naHnTe Meceumw.

HarpageHute npoekTu Tasm roguHa ca ot lepmanus, Upnanama v bbnrapus

Bbwnrapus - "BEST UHXXeHepHO cbCcTe3aHmue", TpeTa Harpaga

Bbnrapckna HaunoHaneH nobeanten, npoekTbT "BEST MHXeHepHO cbeTesaHme", nonyyum
TpeTtaTta Harpaga. Tol e ocbllecTBeH npe3 oktomepu 2009 r. oT ekuna Ha BEST Codhumg,
yacT OT eBporneKckarta ctygeHTcka opraHmsauma BEST (Board of European Students of
Technology). Llenta Ha MHXeHepHOTO CcbCTe3aHne e buna ga cbbepe Ha egHO MSCTO
Mnagu eBponenuu, napalim ot pasnuyHu ObpXXasu U ga rm Hakapa ga cu cbTpygHuyar. B
HagnpeBapara ca ce BKMouunmn 21 cTyaeHTn, LWeCT OT KOUTO Bbnrapu - NeT oT TexHu4yeckus
yHuBepcuteT u eanH ot Codmnckns yHmsepcenteT. OctaHanute 15 yyacTHMKa ca gownu
oT 10 pasnuyHun eBponenckn gbpxasu. Becnukn Te ca Gunun npegeaputenHo nsdbpaxu cpeq
060 150 kaHanaaTcTBanm CTYAEeHTM OT TEXHUYECKUTE yHUBEpCcuTeTM B EBpona. Te ca Gunu
pasgeneHn Ha obLo net otbopa, KOUTO ca ce cbCTe3aBanu nomexay cu. Bcekn otbop e
TpsbBano ga KOHCTpyupa ABa Buaa poboTu, 3a orpaHn4eHo Bpeme. Toau npoekT 6e n3bpaH
3a HaumoHaneH nobeguTten ot 6GbArapcko Xxypwu, B cbcTaB BenuH LWankapos, npeacrasmren
Ha EBponenckoTo Mnagexko asmxeHne B bbnrapus n uneHosete Ha ElN KpuctmnsaH BureHmH
n Mapus Hegenyesa.

Mpn obsBsABaHETO Ha TpeTata Harpaga 3a Obnrapckusa MNpPOeKkT, KMEeTbT Ha rp. AxeH
Mapcen ®unun kasa "Cpen yHUBEpPCUTETUTE U CTYOAEHTCKUTE OpraHv3auun Hamupame
N3KMIOYNTENHU NpUMEpPK 3a TOBa, KakBO MOXe Aa nocturHe EBpona, ako obegmHu ceoute
3HaHMs 1 paboTn 3agpyxHo B oblia mocoka. bbnrapckuaT NpoekT Bneyatnu XypuTo,
3aLL0TO € MMEHHO TakbB npumep."

Upnanaus - "Bue cTe TyK", BTOpa Harpaaa
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Cbo0LlieHue 3a npecaTa

"Bue cte TyK" € uprnaHacku NPOoeKT 3a HamnmceBaHe Ha KHura, npu koeto 14 mnagun xopa
CbBMECTHO ca cb3ganu "naHtornorms" (maH + aHTonorus) Ha xopa, pogeHu cneq 1980
roguHa, KOWUTO XMBEAT M paboTAT BbpXy apTUCTUYHM, MHTENEKTyarHW Wnu couumarnHu
NPOEeKTN B CTpaHu, B KOUTO He ca poaeHu. KHurata 3ano4dsa ¢ nagaHeto Ha bepnuHckata
CTeHa 1 npocriegsasa ganv Tesm Mnagu xopa HaucTuHa nuwaT B YCNoBUATa Ha nnypanu3bM
n ceoboga, pogeHu npe3 1989 u kak Te ce BNMBAT B €4Ha HOBA, MO-LUMPOKA, UCTUHCKU
naH-EBponencka Tpaamums. MNpu ygocTosiBaHETO Ha NpoekTa ¢ BTOPOTO MSACTO, OMBLUNAT
npeacenaten Ha ElN XaHc-TepT MNMboTepuHr kasa "To3n NpoekT cBngetencrea 3a o6astHMeTo
3a MnaguTe xopa, KOoeTo M3nbyBa NagaHeTo Ha bepnuHckaTta cteHa. ToBa e onuT ga ce
onpegeny MAEHTUYHOCTTa Ha MMafdoTo MOKOMeHWe B e4Ha HoBa, MNaja W HepasgeneHa
EBpona".

FlepmaHus - "Bnak 3a EBpona", nbpBa Harpaga

"MpoekTbT "Bnak 3a EBpona", kOWTO cneyenu nbpBaTta Harpaja, € npumep 3a CblyuHaTa Ha
EBponeiickaTta nges: CbTpy4HUYECTBO U NMPeoforisiBaHe Ha NPendaTCTBUSATa Ha rpaHuuLnTe,
OTKpMBaHe Ha pasHOObpa3neTo 1 Ha HeroBusa noTeHuman",. 3aseu npegcenarenar Ha EMN
Mexn bysek "Bnak 3a EBpona" e mpexa 3a napTHbOPCTBO MeXAy yuYumnuiia, yyactealim
B nporpamata Ha EC "KomeHckn". Ta ce koopanHupa oT NpodeCMOHanHOTO yynnuile B
Bad Kreuzenah, 'epmaHusa. Ypes Hea 1500 yyeHuumn ot 24 npodpeCcroHanHmn yumnuila ca
CbTpyaHMYENW 3a Aa cb3fagar 3aegHo NOKOMOTUB U BarOHW, Ha MOLYIMN, MO CbLUUSA HAYNH,
no KOMTO ce npoussexaat camonetute "Eebbbc”. LnpnHata mexay konenata Ha Bnaka
e 90 munumeTpa a HeroBaTa AbIkMHa € OKono 8 meTpa. Tol ce OBWXU B KPbI, MO pencu
abnrmn 12 metpa. Cnopeg Mexu bysek, To3n NPoeKT YyaecHO OnuLETBOpPsIBa CbBPEMEHHA,
mogepHa EBpona, HanpeaBalla ype3 CbTPYAHUYECTBO MEXAY XopaTa, KOeTo npeogornssa
rpaHnuUTE 1 peLlaBa CroXHU 3agaqun.

KoHKypcHa npoueaypa

KoHKypcHaTa npoueaypa ce CbCTom OT ABa eTana. [TbpBO HaUMOHanHM XypuTta BbB BCAKa
OT 27-Te gbpxaBu-yneHkn Ha EC mn3bupart HaumoHanHu nobeamtenu. Tesanm HaunoHarHu
XypuTa ca CbCTaBeHU OT Hal-Marnko ABama 4rieHa Ha EBponenckus napnameHT U eauH
npeacTaBvTen Ha mragexka opraHusauus. Crnen Tosa EBponeincko xypu, CbCTaBeHo OT
Tpuma uneHose Ha El v npeacenartens Ha EBponenckms napnameHT exun bysek, kakto u
OT YeTMpuma npegcrasmtenn Ha PoHgaumnsaTa 3a MexxgyHapoaHata Harpaga "Kapn Bennkn"
onpeaens NbpBuUTe TPU N3Mexay 27-te NpoekTa, n3bpaHu OT HaUMOHaHUTE XypuTa.

AyavoBusyaneH matepuan OT LEepeMOHMsiTa MO HarpaxgaBaHETO ce MNpefocTaBs npu
NOUCKBaHe.

3a KOHTaKTHu :

Ayla Sultan CICEK

DE

BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: presse-de@europarl.europa.eu

Michayl CHRISTOV

Sofia

STR: (+33) 3 881 78165

PORT: (+359) 878 853 514

EMAIL: presa-bg@europarl.europa.eu
EMAIL: michayl.christov@europarl.europa.eu
ADDINFO: (+359) 2 98 53 543
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Letosni Cena Karla Velikého miri do
Némecka

S Evropska Cena Karla Velikého pro mladez uz zna vitéze: "Evropska sit’' CNC - vlak
o pro Evropu" z Némecka. Zastupci narodnich projekta byli pozvani do Cach (Aachen),
kde se zucastnili vyhlaseni letoSniho celoevropského vitéze. Pfedani ceny probéhlo

whed 11. kvétna.

rvr

Druha cena mifi do Irska na knizni projekt "Jste tady" a tfeti misto patfi bulharskému tymu
mladych lidi s projektem "BEST Engineering Competition BEC".

LetoSnim vitézem Ceského narodniho kola se stal projekt "Euroduel 2009 - studentské de-
baty o Ceskych prioritach v Evropé" zorganizovany Respekt institutem, o.p.s.

Cena je urCena pro mladé lidi mezi 16 a 30 lety, ktefi se pfihlasi s projektem zaméfenym na
podporu evropského, ale i mezinarodniho porozuméni a sdileného pocitu evropské identity.
Vitézové jednotlivych narodnich kol byli pozvani 11. kvétna do Cach, kde probéhl slavnostni
ceremonial.

NejlepSimu dilu pfedal cenu pfedseda Parlamentu Jerzy Buzek spoleéné se zastupcem
Nadace mezinarodni ceny Karla Velikého v Cachach. Zaroven udélil i finanéni odménu ve
vySi 2000 €, 3000 € a 5000 € za tfeti, druhé a prvni misto.

Tiskové oddéleni

Reditelstvi pro sdélovaci prostiedky
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Prvni cena v soutézi Karla Velikého
pro mladez 2010 putuje do Néemecka!

Prvni misto ceny Karla Velikého pro mladez 2010 byla 11. kvétna v Cachach udélena
némeckému projektu "European CNC Network - Train for Europe" (Evropska sit' CNC -
Vlak pro Evropu). Druhé misto pfipadlo kniznimu projektu z Irska "You are here" (Jste
tady) a cena za treti misto putuje do Bulharska za projekt "BEST Engineering Compe-
tition BEC". Tato cena hodnoti projekty, které podporuji spoleény smysl pro vytvareni
evropské identity a integrace mezi mladymi lidmi.

Po uvitacich projevech predsedy EP Jerzyho Buzka, a pfedsedy Nadace mezinarodni ceny
Karla Velikého Michaela Jansena nasledovalo pfedani cen. Tfeti cenu pfedal laureatovi z
Bulharska Marcel Philipp, starosta mésta Aachen. Druhou cenu zastupci irského knizniho
projektu prfedal Hans-Gert Péttering, poslanec a byvaly pfedseda Evropského parlamen-
tu. Prvni cena byla pfedana pfedsedou Evropského parlamentu Jerzy Buzkem. Hostitelem
slavnostniho pfedani cen Karla Velikého pro mladez 2010 byla RWTH univerzita v Cachach.

Vitézné projekty jsou z Némecka, Irska a Bulharska
Némecko - "Train for Europe" ("Vlak pro Evropu")

"Projekt "Vlak pro Evropu", ktery vyhral prvni cenu, pfesné doklada podstatu evropské mys-
lenky: "jednat spole¢né, pfekonavat hranice, objevovat rozmanitost a jeji potencial", prohla-
sil pfedseda EP Jerzy Buzek.

Na projektu "Vlak pro Evropu" (program Comenius partnerstvi skol), ktery vznikl v listopa-
du 2006 a je koordinovan odbornou Skolou z Bad Kreuznach, se podilelo vice nez 1500
Ucastnikd z 24 odbornych $kol, ktefi postavili lokomotivu a vagony na principu budovani
letadel Airbus - rozdéleni dodavek pro velky projekt mezi vice statt. Viak méfi na délku 8
metr{, rozchod kolejnic je 90 mm a pohybuje se na 12ti metrové kruhové draze.

Predseda Jerzy Buzek dodal, Ze tento projekt vybornym zpisobem zachycuje nasi moderni
Evropu, Evropu tvofenou lidmi, ktefi spolecné prekonavaji hranice a resi velké problémy.

Irsko - "You are here" ("Jste tady")

"Jste tady" (Irsko) je knizni projekt, v ramci kterého 14 mladych lidi spole&né vytvofilo sbornik

o lidech, ktefi se narodili po roce 1980, a ktefi Ziji a pracuji na uméleckych, intelektualnich
nebo aktivistickych projektech v zemi, ve které nevyrustali.

Kniha se zabyva tim, zda v dobé od padu Berlinské zdi skute¢né mladi lidé profituji ze
svobody a plurality, ktera se zrodila v roce 1989.

Hans-Gert Péttering, poslanec a byvaly pfedseda Evropského parlamentu, poznamenal,
Ze "projekt "Jste tady" je svédectvim okouzleni mladych lidi padem berlinské zdi a pokusu
uréeni identity mladé generace v noveé, mladé a nerozdélené Evropé."

Bulharsko - "BEST Engineering Competition BEC"

Tiskové oddéleni

I:leditelstvi pro sdélovaci prostiedky
Reditel - mluvéi : Jaume DUCH GUILLOT

Reference No.: 20100510IPR74362
Press switchboard number (32-2) 28 33000

1/2



Tiskova zprava

A konecné treti cena putuje bulharskému projektu "BEST Engineering Competition BEC."
Jedna se o udalost, jejiz cilem je shromazdovat a podnécovat mladé Evropany. Tato soutéz,
organizovana Radou evropskych studentt technologie BEST, dala dohromady 21 Evropant
tvoficich 5 tymu z 11ti zemi, ktefi méli za Ukol vytvofit robota, ktery vyuziva obnovitelné
zdroje energie tim, ze sbira a tfidi odpad.

Ceny a vybérové fizeni

TFi vitézné projekty budou ocenény finanéni ¢astkou ve vysi 5000 €, 3000, a 2000 €. Za-
stupci vitéznych projektd budou také v pfistich mésicich pozvani k navstévé Evropského
parlamentu.

Narodni poroty slozené z nejméné dvou poslancl a jednoho zastupce mladeznické organi-
zace vybraly vzdy jednoho vyherce narodniho kola ve vSech 27 ¢lenskych statech. V dub-
nu Evropska porota, sloZzena ze tfi europoslancu, pfedsedy Evropského parlamentu, Jerzy
Buzka, a ¢ty zastupcl Nadace mezinarodni ceny Karla Velikého, vybrala tfi absolutni vité-
ze ze 27 projektl.

Zastupci vSech 27 projektd byly pozvani na slavnostni pfedani cen v Cachach.

Audiovizualni material z obradu je k dispozici na vyzadani.

Kontakt :

Ayla Sultan CICEK

Pro dalsi informace prosim kontaktujte
E-mail: ayla.cicek@europarl.europa.eu
PORT: +32 498 98 13 37
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Deutsches Jugendprojekt mit
europaischem Jugendkarlspreis
ausgezeichnet

Das Jugendprojekt ,,Zug fiir Europa“ ist der diesjahrige Gewinner des Karlspreises
fiir die Jugend. Das Projekt war fiir Deutschland in die europdische Endauswahl ge-
gangen. Die Auszeichnung der Karlsstiftung und des Européischen Parlaments uiber-
reichte Parlamentsprasident Jerzy Buzek am 11. Mai in Aachen. Ebenfalls pramiert
wurden das Buchprojekt ,,Du bis hier" aus Irland (2. Preis) und ein Projekt bulgari-
scher Studenten, die gemeinsam mit junge Ingenieuren aus 11 Landern einen Robo-
ter bauten.

Das Projekt ,Zug flr Europa" sei ein hervorragendes Beispiel fur den Kern der europaischen
Idee: ,Zusammenarbeit, Grenzen Uberwinden, Vielfalt und Potenzial entdecken," sagte Par-
lamentsprasident Jerzy Buzek in Aachen.

Das Projekt entstand im Rahmen einer Comenius-Schulpartnerschaft und wurde von der
Bad Kreuznacher Berufsbildenden Schule Technik, Gewerbe, Hauswirtschaft, Sozialwesen
koordiniert. Das Projekt brachte mehr als 1.500 Auszubildende von 24 Berufsschulen zu-
sammen, um eine gemeinsame Lokomotive und Wagons nach dem Airbusprinzip zu bauen.

,Du bist hier" (Irland) ist ein Buchprojekt, in dem 14 junge Menschen eine Gedichtsamm-
lung geschaffen haben, das von Menschen handelt, die nach 1980 geboren wurden, nicht
in ihrem Geburtsland leben und an kunstlerischen, intellektuellen oder Aktionsprojekten ar-
beiten.

Der 3. Preis ging an ein bulgarisches Jugendprojekt, bei dem 21 Europder aus 11 Landern
zusammen einen Roboter konstruierten, der erneuerbare Energiequellen nutzt, um Abfall
zu trennen.

Mit dem Karlspreis der Jugend werden seit 2008 alljahrlich vorbildliche Jugendprojekte ge-
wardigt, die zur internationalen Verstandigung unter Jugendlichen beitragen, ein Gemein-
schaftsgefuhl unter jungen Europaern entwickeln und beispielhaft dafur sind, wie Europaer
zusammenleben. 5.000 € betragt das Preisgeld fur das beste Projekt, 3.000 € gibt es fur
den zweiten und 2.000 € fUr den dritten Platz.
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Der erste Europaische
Jugendkarispreis 2010 geht an ...
Deutschland!

Das deutsche Projekt "Europdisches CNC Netzwerk - Zug fiir Europa" wurde mit dem
Jugendkarlspreis 2010 am 11. Mai in Aachen ausgezeichnet. Der zweite Platz ging an
das Buchprojekt "Du bist hier" (Irland) und der dritte an "Leistungswettbewerb fiir
Techniker BEC (Bulgarien). Der Prasident des Europaischen Parlaments Jerzy Buzek
liberreichte den Preis fiir den 1. Platz. Der Preis zeichnet Projekte aus, die eine ge-
meinsame Europaische ldentitat fordern und die Integration junger Menschen unter-
stiitzen.

Nach Willkommensgruf3en von EP Préasident Jerzy Buzek und Michael Jansen, dem Vorsit-
zenden der Karlspreis-Stiftung und Koorganisator der Veranstaltung, wurde die Laudatio fur
den 3. Platz von Marcel Philipp, dem Blrgermeister Aachens gehalten. Hans-Gert Péttering,
Europaabgeordneter und friiherer Parlamentsprasident, nahm an der Zeremonie teil und
Uberreichte den 2. Preis an den Vertreter des irischen Buchprojekts. Die RWTH Universitat
in Aachen richtete die Preiszeremonie fiir den Jugendkarlspreis 2010 aus.

Und die Gewinner sind...Deutschland, Irland und Bulgarien
Deutschland - "Zug fiir Europa"

"Das Projekt "Zug fiur Europa", das den 1. Platz belegt, ist ein leuchtendes Beispiel fiir die
Essenz der Européischen ldee: Zusammenarbeit, Grenzen Uberwinden, Vielfalt und Poten-
tial entdecken," verkiindete EP Prasident Jerzy Buzek.

Der "Zug fir Europa" der Comenius Schulpartnerschaft entstand im November 2006 und
wurde von der Bad Kreuznach Schule koordiniert. Das Projekt brachte mehr als 1500 Aus-
zubildende von 24 Berufsschulen zusammen, um eine gemeinsame Lokomotive und Wa-
gons nach dem Airbusprinzip zu bauen. Der Zug hat eine Spurweite von 90 mm, eine Ge-
samtlange von ca. 8 Metern und dreht seine Runden auf einen Schienenparcours mit einem
Durchmesser von 12 Metern.

Prasident Buzek fugte hinzu, dass "dieses Projekt unser modernes Europa herausragend
umgesetzt hat, ein Europa, das gemeinsam von jungen Menschen getragen wird, das Gren-
zen Uberwindet und grofe Herausforderungen meistert."

Irland - "Du bist hier (You are here)"

"Du bist hier" (Irland) ist ein Buchprojekt, in dem 14 junge Menschen eine Gedichtsamm-
lung geschaffen haben, das von Menschen handelt, die nach 1980 geboren wurden, nicht
in ihrem Geburtsland leben und an kinstlerischen, intellektuellen oder Aktionsprojekten ar-
beiten. Beginnend mit dem Fall der Mauer untersucht das Buch, ob diese jungen Menschen
wirklich aus einer 1989 entstandenen Freiheit und Pluralitat heraus in einer neuen, groflieren
und gesamteuropaischen Tradition schreiben.
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Hans-Gert Péttering, Europaabgeordneter und friiherer Parlamentsprasident, sagte: "Das
Projekt "Du bist hier" ist ein Zeugnis flr die Faszination junger Menschen, die vom Fall der
Mauer ausgeht und ist ein Versuch, die Identitat der jungen Generation im neuen, jungen,
ungeteilten Europa zu lokalisieren und identifizieren."

Bulgarien - "Leistungswettbewerb fiir Techniker BEC (Best Engineering Competiti-
on)"

Der 3. Preis ging an das Projekt "Leistungswettbewerb fiir Techniker BEC", welches das
Ziel hatte, junge Europder zusammenzubringen und herauszufordern. Der Wettbewerb, der
von europdischen Studenten der Technischen Hochschule BEST in Sofia organisiert wur-
de, brachte 21 Européer aus 11 Landern in 5 Teams zusammen. Sie konstruierten einen
Roboter, der Energiequellen aus der Umwelt nutzt, um Abfall zu trennen.

"Wir finden an Universitaten und in studentischen Organisationen herausragende Beispiele,
wozu Europa fahig ist, wenn es sein Wissen bindelt und an einem Strang zieht.", so der
Oberbilrgermeister von Aachen Marcel Philipp in seiner Laudatio auf den dritten Preistrager.

Preise und Auswahlverfahren

Die drei preisgekronten Projekte werden mit Geldpreisen in Héhe von € 5.000, € 3.000
bzw. € 2.000 ausgezeichnet. Aulerdem werden die Preistrager eingeladen, in den nachsten
Monaten das Europdische Parlament in Brissel zu besuchen.

Nationale Auswahljurys, die aus mindestens zwei Mitgliedern des Europaischen Parlaments
und einem Vertreter einer Jugendorganisation bestehen, haben einen nationalen Gewinner
aus jedem der 27 Mitgliedstaaten ausgewahlt. Im April wahlte dann die europaische Aus-
wahljury, der der Prasident des Européischen Parlaments, Jerzy Buzek, und drei weitere
Abgeordnete sowie vier Vertreter der Stiftung Internationaler Karlspreis angehéren, drei Ge-
winner aus den 27 Projekten.

Die Vertreter der 27 Projekte sind zur Preisverleihung in Aachen eingeladen worden.

Audiovisuelles Material von der Zeremonie ist auf Nachfrage erhaltlich.

Kontakt :

Ayla Sultan CICEK

DE

BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: presse-de@europarl.europa.eu
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Den Europaiske Charlemagne
Ungdomspris 2010 gar til Tyskland

« Det tyske projekt "Tog til Europa" blev tildelt fgrstepladsen

L S
o *  Charlemagnes Ungdomspris 2010
wed

Tyskland vandt dette ars udgave af Den Europaiske Charlemagne Ungdomspris
med projektet "Tog til Europa”. Andenpladsen gik til bogprojektet "Du er her" (Ir-
land), mens tredjepladsen gik til "BEST Engineering Competition BEC" (Bulgarien).
Prisoverraekkelsen fandt sted den 11. maj i Aachen

"Tog til Europa", der Igb af stablen i november 2006 under Comenius skolepartnerskaberne
og koordineret af Bad Kreuznach Vocational School, bragte flere end 1500 unge fra 24
erhvervsuddannelser sammen for at bygge et lokomotiv med vogne. Toget har en bredde
pa 9 cm, en leengde pa omkring 8 meter og kaerer pa en 12 meter lang cirkuleer bane.

Den europxiske Charlemagne Ungdomspris

Den europzeiske Charlemagne Ungdomspris tildeles projekter, som skaber europaeisk og
international forstaelse og bidrager til at fremme udviklingen af en faelles europaeisk identi-
tet.

De tre vinder-projekter modtager henholdsvis € 5000, € 3000 og € 2000 hver.

Lees pressemeddelelsen nedenfor.
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Forstepladsen i Charlemagnes
Ungdomspris 2010 gar til... Tyskland!

Det tyske projekt "Tog til Europa” blev tildelt forstepladsen i Charlemagnes Ungdoms-
pris 2010 ved prisoverraekkelsen, der fandt sted den 11. maj i Aachen. Andenpladsen
gik til bogprojektet "Du er her" (Irland), mens tredjepladsen gik til "BEST Engineering
Competition BEC" (Bulgarien). Forstepraemien blev overrakt af Europa-Parlamentets
formand Jerzy Buzek. Charlemagneprisen gives for projekter, der fremmer en folelse
af faelles europaisk identitet og integration blandt unge.

Aachen Universitet udgjorde rammerne for uddelingen af Charlemagne Ungdomsprisen
2010. Velkomsttalerne blev holdt af Parlamentets formand Jerzy Buzek og formanden for
Fonden for Den Internationale Charlemagnepris, Michael Jansen, mens Aachens borgme-
ster holdt talen for de bulgarske modtagere af tredjepladsen. Hans-Gert Péttering, MEP og
tidligere formand for Europa-Parlamentet deltog ligeledes i prisoverraekkelsen og overrakte
prisen for andenpladsen til en repraesentant for det irske projekt.

Vinder-projekterne kommer fra Tyskland, Irland og Bulgarien

Tyskland - "Tog til Europa™

Projektet "Tog til Europa", som modtog farsteprisen, repraesenterer essensen af den euro-
peeiske ide: Samarbejde pa tveers af graenser samt opdagelse af diversiteten og det poten-
tiale, der ligger heri", erklzerede Europa-Parlamentets formand Jerzy Buzek.

"Tog til Europa", der Igb af stablen i november 2006 under Comenius skolepartnerskaberne
og koordineret af Bad Kreuznach Vocational School, bragte flere end 1500 unge fra 24
erhvervsuddannelser sammen for at bygge et lokomotiv med vogne. Toget har en bredde
pa 9 cm, en laengde pa omkring 8 meter og kerer pa en 12 meter lang cirkulaer bane.

Formand Jerzy Buzek tilfgjede, at "projektet pa fremragende vis illustrerer nutidens Europa
- et Europa, der baeres frem af mennesker, der i faellesskab overkommer greenser og ferer
store opgaver ud i livet".

Irland - "Du er her"

"Du er her" er et bogprojekt, realiseret af 14 unge mennesker i faellesskab; en "pantologi" (af
det graeske preefiks "pan" og "antologi") om personer fadt i eller efter 1980, som bor og
arbejder pa kunstneriske, intellektuelle eller aktivistiske projekter i et land, som de ikke er
opvokset i. Bogen tager udgangspunkt i Berlinmurens fald og stiller spgrgsmalet, om disse
unge mennesker skriver ud fra en frihed og pluralitet, fadt i 1989, og ind i en ny og bredere
paneuropeeisk tradition?

Hans-Gert Péttering, MEP og tidligere formand for Europa-Parlamentet, beskrev i sin tale
"Projektet "Du er her" som et vidnesbyrd om unge menneskers fascination af Berlinmurens
fald og et forsgg pa at lokalisere og bestemme deres identitet i dette nye, unge og udelte
Europa".

Bulgarien - "BEST Engineering Competition BEC"

Endelig gik tredjepraemien til det bulgarske projekt "BEST Engineering Competition BEC" -
en konkurrence, der har til formal at samle og udfordre unge europaeere. Begivenheden, der
er arrangeret af Bestyrelsen for de Europaeiske Teknologistuderende ("Board of European
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Students of Technology BEST"), Sofia, samlede 21 unge europaeere fra 11 lande fordelt pa
5 teams, der hver iseer fik til opgave at designe en robot drevet af miljgvenlig energi og som

ville kunne anvendes til at indsamling og sortering af affald.

Pramier og udvalgelsesprocedure

De tre vinder-projekter modtager henholdsvis € 5000, € 3000 og € 2000 hver. Vinderne vil
ogsa blive inviteret til at besgge Europa-Parlamentet inden for de kommende maneder.

Nationale juryer bestaende af min. 2 medlemmer af Europa-Parlamentet samt en repreesen-
tant for en ungdomsorganisation valgte i marts en vinder for hver af EU's 27 medlemslande.
| april blev de endelige vindere udpeget blandt de 27 nationale bidrag af en jury bestaen-
de af 3 MEP'er, formanden for Europa-Parlamentet Jerzy Buzek og fire repraesentanter for

Stiftelsen af Den Internationale Charlemagne Ungdomspris.

Repraesentanter for de 27 projekter var inviteret til at overvaere prisoverraekkelsen i Aachen.

Det er muligt at modtage audiovisuelt materiale fra prisoverraekkelsen.

Kontakt :

Ayla Sultan CICEK

DE

BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: presse-de@europarl.europa.eu
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Karl Suure 2011. aasta noorteauhind
laks Saksamaale

Eile, 11. mail anti Aachenis iile Karl Suure Euroopa noorteauhind, mis on
mdeldud juba teostamisel olevatele projektidele, millega arendatakse iihtset Euroopa
identiteeti ja integratsiooni. Uleeuroopaliseks voitjaks tunnistati Saksa noorteprojekt
"Rong Euroopale”, millel osales kokku 24 kutsekooli.

Teiseks tuli lirimaa noorteprojekt "Sina oled siin" ning kolmandaks Bulgaaria projekt "Leiutis
BEST BEC". Kolmele parimale projektile anti vastavalt 5000, 3000 ja 2000 euro suurune
auhind. Samuti kutsuti laureaadid jargnevate kuude jooksul parlamenti kiilla.

Eesti vooru tdnavune vditja on laste- ja noortefilmide festival JUST FILM. Tegemist on
Tallinna Pimedate Oéde filmifestivali iga-aastase laste- ja noortefilmide alafestivaliga,
mida on peetud juba 9 aastat. Festivali eesmark on tutvustada Eesti noortele Euroopa
kultuurikeelt, kasutades selleks filmikunsti.

Festival annab noortele lisavbimaluse arutleda isekeskis noori puudutavatel olulistel
teemadel nagu narkomaania, koolivagivald, kultuuride erisused, rassism. Festival putab
noortes kinnistada vaartusi, mis seostuvad hoolivuse ja avatusega. Korraldajad on teinud
palju selleks, et festivalist saaksid vérdvaarsetena votta osa ka flisiliste puuetega noored.
"Just Filmi festival on nagu esimene armastus. Armud — ja siis ldhed lahku, kui festival
I6ppeb. Kbik laguneb tuhandeks killuks. Laheb aasta médda - meie korjame need killud Gles
ja paneme puzzle taas kokku. Nii stinnib Just Film. Kirglik, tdis 6nnestumisi ja altminekuid,
tais kirge ja armastust, lohutut kurbust ja Uksildust. Selline see noorus on. Just Film pakub
vbimalust, tulla kinno, elada kaasa meie peategelastele, tdmmata endaga paralleele —
moelda ja mdtiskleda ja siis kinost dra minnes mure sinna jatta," kirjeldab Just Filmi juht
Mikk Granstrém.

Lugege pikemalt projektide kohta allolevatest pressiteadetest.
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Karl Suure noorteauhind 2010 laks
Saksamaale

11. mail kuulutati Aachenis pidulikult valja Karl Suure Euroopa noorteauhinna
tanavused laureaadid. Esikoha palvis Saksamaa noorteprojekt "Rong Euroopale”,
teine auhind laks pantoloogiale "Sa oled siin" (lirimaa), kolmanda preemia vaariliseks
tunnistati Bulgaaria projekt "Leiutis BEST BEC".

Teisipaeval Aacheni Ulikoolis toimunud tseremoonial andis peaauhinna iile Euroopa
Parlamendi president Jerzy Buzek, teise ning kolmanda koha laureaate dnnitlesid endine
Euroopa Parlamendi president Hans-Gert Péttering ning Aacheni linnapea Marcel Philipp.

Karl Suure noortepreemia eesmark on tunnustada ettevétmisi, mis tugevdavad Euroopa
identiteeti ning noortevahelist koost66d.

Ja véitjad on .... Saksamaa, lirimaa, Bulgaaria
Saksamaa - "Rong Euroopale”

"Esikoha vaariliseks tunnistatud projekt "Rong Euroopale" on Euroopa idee taiuslik
valjendus: just koostdos ja piire kombates suudame taielikult ara kasutada mitmesisuses
peituvad voimalused", sdnas EP president Jerzy Buzek preemiat Ule andes.

Projekt "Rong Euroopale" sai alguse 2006. aastal Bad Kreuznachi Kutsekooli
eestvedamisel. Comeniuse partnerlusprogrammi raames toimunud ettevotmine t6i kokku
1500 noort 24 kutsekoolist, kes Uheskoos ehitasid ligi 8 meetri pikkuse rongi, mis sdidab
90 mm ré6pmelaiusega raudteel.

lirimaa - "Sa oled siin"

liri projekt "Sa oled siin" kujutab enesest "pantoloogiat” (pan+antoloogia), mis jutustab
1980. aastal voi hiljem stindinud noortest, kes teostavad oma kunstilisi, intellektuaalseid
voi Uhiskondlikke projekte valjaspool stinnimaad.

Euroopa Parlamendi endine president Hans-Gert Poéttering lausus autasu Ule andes: ""Sa
oled siin" on katse valjendada uues ja jagamatus Euroopas tegutseva noore pdlvkonna
identiteeti."

Bulgaaria - "Leiutis BEST BEC"

Kolmanda preemia vaariliseks tunnistati Bulgaaria robootikaprojekt "Leiutis BEST BEC",
mida korraldab Sofias tegutsev Euroopa Tehnoloogiailidpilaste Selts. Auhinnatud voistlus
toi kokku 21 noort 11 Euroopa riigist, kelle eesmark oli ehitada loodussaastlik robot, mis
koguks ning sorteeriks jaatmeid.

Auhinnad ja konkursi kaik

Karl Suure noorteauhinna parimaid projekte toetatakse vastavalt 5000, 3000 ja 2000
euroga. Samuti saavad voéitjad véimaluse kiilastada Euroopa Parlamenti.
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Martsis valisid rahvuslikud zuriid, mille koosseisu kuulusid 2 Euroopa Parlamendi liiget
ning 1 noorteorganisatsiooni esindaja, valja 27 rahvuslikku vditjat. Aprillis kogunes
Euroopa zurii koosseisus 3 Euroopa Parlamendi liiget, EP president Jerzy Buzek ning 4
rahvusvahelise Karl Suure auhinna sihtasutuse esindajat ning valis 27 projekti hulgast 3
uldvaitjat.

Auhinnatseremooniale Aachenis olid kutsutud kdik rahvuslikud véitjad.

Kontakt :

Ayla Sultan CICEK

DE

BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: presse-de@europarl.europa.eu
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Un proyecto aleman, ganador del
Premio Carlomagno de la Juventud
2010

* El segundo premio recayd sobre el proyecto literario irlandés "You are here"
* Los tres proyectos seleccionados este afio recibiran una subvencién de 5.000, 3.000
y 2.000 euros

Story

El proyecto aleman "European CNC Network - Train for Europe" (Red europea CNC -
un tren para Europa) se alzé con el primer premio en el concurso El proyecto reunié
a 24 escuelas germanas, que construyeron juntas un tren a pequeia escala, locomo-
tora y vagones incluidos.

El segundo premio recayo6 sobre el proyecto literario irlandés "You are here" (estas aqui),
mientras que el tercer puesto fue para "BEST Engineering Competition BEC" (Bulgaria).

El Premio Carlomagno de la Juventud distingue a proyectos que promuevan el entendi-
miento a escala europea e internacional y estimulen el desarrollo de una identidad europea
compartida y de la integracién europea, sirviendo de modelo para otros jovenes.

Los tres proyectos seleccionados este afio recibirdn una subvencion de 5.000, 3.000y 2.000
euros, respectivamente. Ademas, sus representantes seran invitados a visitar el Parlamento
Europeo.

Consulte los enlaces que aparecen a continuacion para mas informacién sobre el premio,
los ganadores de esta edicion y el proyecto seleccionado en su pais.
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Alemania ganadora del Premio
Europeo Carlomagno de la Juventud
2010

El proyecto aleman "European CNC Network - Train for Europe” ("Red europea CNC
- Un tren para Europa”) logré el primer premio Carlomagno de la Juventud que se
entregé el 11 de mayo en Aquisgran, Alemania. El proyecto reunié a 24 escuelas ger-
manas que construyeron juntas un tren a pequena escala. El segundo premio recayé
sobre el proyecto literario irlandés "You are here" ("Estas aqui"), mientras que el ter-
cer puesto fue para "BEST Engineering Competition BEC" presentado por Bulgaria.

El Premio Carlomagno de la Juventud distingue a proyectos que promueven el entendi-
miento a escala europea e internacional, estimulando el desarrollo de una identidad e inte-
graciéon europea que sirva de modelo para otros jovenes. La ceremonia de entrega tuvo lu-
gar en la Universidad RWT de Aquisgran. El primer premio fue entregado por el presidente
del Parlamento Europeo, Jerzy Buzek, y el Presidente de la Fundacion Premio Carlomagno
de la Juventud, Michael Jansen. El segundo, lo entreg6 el eurodiputado y expresidente del
PE Hans-Gert Péttering; y el tercero Marcel Philip, alcalde de Aquisgran.

Alemania: "Train for Europe" (Un tren para Europa)

El primer premio recay6 sobre un proyecto que ha reunido a mas de 1500 becarios de 24
colegios vocacionales distintos. Los participantes construyeron un tren, incluyendo locomo-
tora y vagones, siguiendo el principio de Airbus. El tren tiene una extension total de 8 metros
y viaja alrededor de una pista circular de 12 metros.

El Presidente de la Eurocamara, Jerzy Buzek, dijo que este proyecto "captaba la esencia
de la idea europea: la actuacion conjunta de sus ciudadanos para superar las barreras y
descubrir la potencialidad inherente a la diversidad."

Irlanda - "You are here"” (Estas aqui)

El proyecto irlandés, que se hizo con el segundo premio, es un libro creado por 14 jévenes
basandose en una "panantologia" (pan + antologia) sobre personas nacidas después de
1980 que se dedican a distintas disciplinas artisticas, intelectuales o activistas en paises
distintos a su pais de origen. El libro comienza con la caida del Muro de Berlin y analiza la
evolucién de los jovenes y su escritura que pasa de la libertad y pluralidad nacida en 1989
a una tradicion pan-europea mas amplia.

Hans-Gert Péttering, eurodiputado y expresidente del PE, calificd este proyecto como "un
testimonio de la fascinacion de los jévenes por el Muro de Berlin y la busqueda de identidad
de una nueva generacion dentro de una Europa unida".

Bulgaria - "BEST Engineering Competition BEC"

Bulgaria logro el tercer premio con el proyecto "BEST Engineering Competition BEC" orga-
nizado por la BEST (Junta de Estudiantes Internacionales, en sus siglas en inglés) de Sofia.
El proyecto agrupa a 21 ciudadanos europeos, de once paises distintos, organizados en
cinco equipos para crear un robot que funciona con energias renovables y que recoge y
separa basura.
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Notas de prensa

El alcalde de Aquisgran resaltd que el jurado quedo realmente impactado con este proyec-
to, el cual mostraba "el gran potencial dentro de la investigacion tecnoldgica que tienen
universidades y agrupaciones estudiantiles en Europa cuando aunan esfuerzos".

Premios y procesos de seleccion

Los tres proyectos seleccionados este ano recibiran una subvencion de 5.000, 3.000 y 2.000
euros, respectivamente. Ademas, sus representantes seran invitados a visitar el Parlamento
Europeo.

El proceso de seleccién comienza con una serie de jurados nacionales que se componen
de al menos dos eurodiputados y un representante de alguna organizacion juvenil de ca-
da Estado miembro. Cada uno de estos jurados escoge un ganador de su pais. El jurado
final se compone de tres eurodiputados, el Presidente del PE y cuatro representantes de
la Fundacién del Premio Internacional Carlomagno de la Juventud, que se encargan de
seleccionar a los tres ganadores finales.

Representantes de los proyectos ganadores de cada Estado miembro fueron invitados a
asistir a la entrega de premios que tuvo lugar en Aquisgran.

Consulte los enlaces que aparecen a continuacion para obtener mas informacion sobre el
premio, los ganadores de esta edicion y el proyecto seleccionado en su pais.

Contacto :

Damian CASTANO

Madrid

Oficina del PE en Espaia (Madrid)

tel.: (+34) 91 436 47 30

Correo electronico: damian.castano@europarl.europa.eu
STR: (+33) 3 881 72147

PORT: (+34) 618 189 664
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Kaarle Suuri nuorisopalkinto 2010
menee... Saksaan

Eurooppalaisen Kaarle Suuri -nuorisopalkinnon voittaja on valittu. Saksalaisnuorten
hanke "Euroopan CNC-verkosto — Juna Euroopalle" sai tiistaina 11. toukokuuta Kaar-
le Suuri-nuorisokilpailun ensimmaisen palkinnon Saksan Aachenissa. Hanke kokosi
yhteen 24 ammattikoulua, jotka rakensivat pienen veturin vaunuineen. 8-metrinen ju-
na edustaa "Euroopan ideaa yhteistyosta, rajojen ylittamisesta sekad moninaisuuden
ja sen mahdollisuuksien I6ytamisesta”, arvioi EP:n puhemies Buzek.

Toinen ja kolmas palkinto menivat Irlantiin "You are here" (olet tdssa) -kirjahankkeelle ja
"BEST Engineering Competition BEC:lle" (paras insinddrikilpailu) Bulgariaan. Kirjahanke
paneutui Berliinin muurin kaatumisen vaikutuksiin eurooppalaisnuorten kirjallisessa ja tai-
teellisessa tydssa. Bulgarialaishanke taas suunnitteli ymparistoystavallisen robotin jatteiden
keruuseen ja lajitteluun.

16—30-vuotiaille suunnattu kilpailu palkitsee eurooppalaisten yhteisymmarrysta ja yhteiseu-
rooppalaista identiteettia edistaviad hankkeita, kuten nuorisotapahtumia tai -vaihtoja. Euroo-
pan parlamentin ja Aachenin kansainvalisen Kaarle Suuri -palkintosaation yhdessa jarjes-
tama nuorisokilpailun kolme parasta hanketta palkittiin 5000, 3000 ja 2000 euron summilla.
Niiden edustajat kutsutaan my®ds vierailulle Euroopan parlamenttiin lahikuukausina.

Lue lisdé kolmesta voittajahankkeesta ja maasi kansallisista voittajista alta. Suomea edusti
loppukilpailussa EYP Finlandin Eurooppalainen kansalaisuutesi -hanke, joka pyrkii aktivoi-
maan nuoria osallistumaan Eurooppa-keskusteluun.

Lehdistopalvelut

Mediasuhteiden osasto
Johtaja - paatiedottaja : Jaume DUCH GUILLOT
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Voitto Kaarle Suuri -nuorisokisassa
2010 menee... Saksaan!

Saksalainen projekti "European CNC Network - Train for Europe"” sai vuoden 2010
Kaarle Suuri -nuorisokisan paapalkinnon Aachenissa 11. toukokuuta. Toinen palkinto
meni irlantilaiselle kirjaprojektille "You are here", ja kolmas bulgarialaiselle hankkeel-
le "BEST Engineering Competition BEC". Ensimmaisen palkinnon luovutti Euroopan
parlamentin puhemies Jerzy Buzek.

Palkinto on tunnustus projekteille, jotka tarjoavat nuorille eurooppalaisille esimerkkeja yh-
teisen identiteetista ja integraatiosta.

Tapahtumassa puhuivat puhemies Buzek, Kaarle Suuri -palkinnon s&étién puheenjohta-
ja Michael Jensen, sekd Aachenin kaupunginjohtaja Marcel Philipp. Tilaisuuteen osallistui
my6s Euroopan parlamentin jasen ja entinen puhemies Hans-Gert Péttering, joka luovutti
toisen palkinnon Irlannin kirjahankkeen edustajalle. Tapahtuman jérjestelyistéd vastasi Aac-
henin RWTH-yliopisto.

Voitot menivit... Saksaan, Irlantiin ja Bulgariaan

Saksan "Train for Europe" -hanke on koulujen vélinen yhteistybhanke, joka kokosi yli
1500 harjoittelijaa 24 ammattikoulusta rakentamaan toimivan junan pienoismallin. Puhemies
Buzekin mukaan projekti symboloi hienosti rajatonta Eurooppaa ja yhteisty6ta suurten teh-
tavien edessa. Irlannin "You are here" -hankkeen 14 nuorta kokosivat kirjan vuonna 1980
syntyneista tai sitd nuoremmista ihmisista, jotka tydskentelevét tieteen, taiteen tai aktivismin
parissa jossakin muussa kuin synnyinmaassaan. Bulgarian "BEST Engineering Competi-
tion BEC" -hankkeessa 21 nuorta 11 Euroopan maasta suunnittelivat ymparistoystavallisia
energianlahteita kayttavan robotin, joka keraa ja lajittelee jatteita.

Palkinnot ja valintamenettely

Palkitut projektit saavat 5000, 3000 ja 2000 euroa rahoitusta, ja niiden osallistujat kutsutaan
vierailulle Euroopan parlamenttiin.

Jokaisen 27 EU:n jasenmaan mepeistéa ja nuorisojarjestdjen edustajista koostuvat kansalli-
set raadit l&hettivat maaliskuussa kilpailuun yhden osallistujan. Huhtikuussa mepeista, pu-
hemies Buzekista ja neljastd Kaarle Suuri -palkinnon s&ation edustajasta koostuva euroop-
palainen tuomaristo valitsi kolme voittajaa.

Kaikkien 27 projektin edustajat kutsuttiin palkintojenjakotilaisuuteen Aacheniin. Videoma-
teriaalia tilaisuudesta on saatavissa pyydettdessa.

Yhteystiedot :

Minna OLLIKAINEN

Helsinki

STR: (+33) 3 881 74906

PORT: (+358) 40 72 050 25

EMAIL: tiedotus@europarl.europa.eu

EMAIL: minna.ollikainen@europarl.europa.eu
ADDINFO: (+358) 9 622 04 521
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Prix Charlemagne : le projet allemand
vainqueur avec un train d'avance

Le projet « Un train pour I'Europe » a finalement été choisi comme lauréat de I'édi-
tion 2010 du Prix Charlemagne pour la jeunesse européenne. Le train modéle réduit
construit par 1 500 stagiaires de 24 centres de formations professionnelles a séduit
le jury. Les deuxiéme et troisiéme prix ont été décernés a des projets irlandais et bul-
gares.

« Le projet lauréat rend parfaitement compte de l'essence de l'idée européenne : agir en-
semble, venir a bout des limites, des frontieres, découvrir sa diversité et son potentiel », a
expliqué le Président du Parlement européen Jerzy Buzek lors de la remise du Prix mardi
11 mai.

Le second prix a été décerné a un projet littéraire coordonné en Irlande et tournant autour
de la chute du Mur de Berlin. Le troisiéme prix a enfin été attribué a des étudiants de Sofia,
issus de onze pays différents, qui ont construit un robot utilisant les sources d'énergies
vertes pour la collecte et le tri des déchets.

Qu'est-ce que le Prix Charlemagne ?

Le Prix Charlemagne pour la jeunesse européenne vise a encourager le développe-
ment d'une conscience européenne parmi les jeunes, ainsi que leur participation au pro-
jet d'intégration européenne. Le Prix récompense des projets réalisés par des jeunes, pro-
mouvant l'identité européenne et offrant des exemples pratiques d'Européens vivant au sein
d'une méme communauté.

Les trois lauréats regoivent respectivement 5 000, 3 000 et 2 000 euros.
Le Prix Charlemagne est décerné chaque année conjointement par le Parlement européen
et par la Fondation du Prix international Charlemagne d'Aix-la-Chapelle.
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Le Prix Charlemagne de la Jeunesse
2010 va a I'Allemagne

"Un train pour I'Europe”, un projet allemand qui a conduit 24 centres de formation
professionnelle a construire une locomotive et des wagons modéle réduit, a remporté
le Prix Charlemagne de la Jeunesse de 2010 remis a Aix-la-Chapelle. Le 2éme et le
3éme prix ont été décernés respectivement a "Tu es ici", un projet littéraire (Irlande)
et a "Compétition d'ingénierie BEST BEC" (Bulgarie). Ce Prix recompense des projets
qui encouragent un sens commun de l'identité européenne et de l'intégration.

Lors d'une cérémonie organisée ce mardi par I'Université RWTH d'Aix-la-Chapelle, le pre-
mier prix a été présenté par le Président du Parlement européen, Jerzy Buzek, et le Pré-
sident de la Fondation du Prix Charlemagne Michael Jansen, le deuxiéme par le député
européen et ancien Président du Parlement européen, Hans-Gert Péttering, et le troisiéme
par le maire d'Aix-la-Chapelle, Marcel Philipp.

Allemagne - "Un train pour I'Europe™

Le projet qui a remporté le premier prix, "Un train pour I'Europe” (Allemagne), du Réseau eu-
ropéen CNC "rend parfaitement compte de I'essence de I'idée européenne : agir ensemble,
venir a bout des limites des frontiéres,décourir sa diversité et son potentiel”, a déclaré le
Président du PE Jerzy Buzek.

Ce partenariat scolaire Comenius, créé en novembre 2006 et coordonné par le centre de
formation professionnelle Bad Kreuznach, a conduit plus de 1500 stagiaires issus de 24
centres de formation professionnelle a construire une locomotive et des wagons sur le prin-
cipe de I'Airbus. Le train a une largeur de 90 mm, une longueur totale de 8 métres et roule
sur une piste circulaire de 12 m.

Irlande - "Tu es ici"

Le projet qui a remporté le second prix, "Tu es ici" (Irlande), "est un témoignage de la fasci-
nation des jeunes pour la chute du Mur de Berlin et une tentative pour localiser et déterminer
I'identité de la jeune génération dans cette Europe nouvelle, jeune et non divisée", a déclaré
le député européen et ancien président du Parlement européen Hans-Gert Péttering.

Il s'agissait d'un projet de livre qui a vu 14 jeunes produire une "panthologie" (pan+antholo-
gie) sur des gens nés en 1980 ou aprés, qui vivent et travaillent sur des projets artistiques,
intellectuels et militants dans un pays dans lequel ils n'ont pas grandi. Le livre commence
avec la chute du Mur de Berlin et montre que ces jeunes écrivent vraiment selon une tra-
dition de liberté et de pluralité née en 1989 et devenue une nouvelle tradition, large et pa-
neuropéenne.

Bulgarie - "Compétition d'ingénierie BEST BEC"

"Dans les universités et les organisations étudiantes, nous trouvons des exemples remar-
quables de ce que I'Europe est capable de faire si elle met en commun ses connaissances
et ses efforts. Le projet bulgare, qui a beaucoup impressionné le jury, en est un exemple
parfait”, selon le maire d'Aix-la-Chapelle, Michael Jansen, qui a décerné le troisiéme prix.
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Communiqueé de presse

Le projet "Compétition d'ingénierie BEST BEC" (Bulgarie), organisé par le Comité des étu-
diants européens de Sofia BEST Technologie, a conduit 21 Européens issus de 11 pays et
réunis dans 5 équipes, a créer un robot qui utilise les sources d'énergies environnementales
pour la collecte et le tri des déchets.

Prix et procédure de sélection

Les trois projets vainqueurs seront respectivement recompensés par des sommes de 5000
€, 3000 € et 2000 €. Les participants seront aussi invités a visiter le Parlement européen
au cours des prochains mois.

Des jurys nationaux composés chacun d'au moins deux députés européens et d'un repré-
sentant d'une organisation de jeunesse, ont sélectionné un lauréat national issu de chacun
des Etats-membres en mars. En auvril, le jury européen, composé de trois députés euro-
péens, du Président du Parlement européen Jerzy Buzek, et de quatre représentants de
la Fondation du Prix International Charlemagne, a sélectionné les trois lauréats parmi les
27 projets.

Des représentants des 27 projets étaient invités a la cérémonie de remise des prix a Aix-
la-Chapelle.

Contact :

Ayla Sultan CICEK

FEMM

BXL: (+32) 2 28 41009

PORT: (+32) 498 98 13 37

STR: (+33) 3 881 74005

EMAIL: ayla.cicek@europarl.europa.eu
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BpaBeio KapAopayvou NeoAaiac 2010:
otn Neppavia To EnabAo

*  Toyepuaviké "Tpévo yia Tnv Eupwtn" katéAaBe TNV TpwTtn 6€0n 0TO PETIVO dIAYWVICUO
o [évte YINGSEG UpW KEPDICOUV OI VIKNTEG

To yeppaviké poypappa "European CNC Network - Train for Europe" karéktnoe tnv
PWTN 0£0N O0TO PETIVO S1aywVvIoHO yia To BpaBeio KapAoudyvou yia Tn veoAaia, TTou
kopu@woinke oTig 11 Mdiou oT1o Aayxev. To yeppaviko "Tpévo yia Tnv Eupwtrn” arre-
TEAECE OUVEPYATIa 24 TEXVIKWYV OXOAWYV YId TNV KATAOKEUR HOVTéAou O18npodpoou.

270 QETIVO dlaywVvIouO, Tn 6e0TePn BEan KaTéAaRe To TTPOypapua "You are Here" amd tnv
IpAavdia evwy Tnv TpiTn 70 "BEST Engineering Competition" atrd T BouAyapia.

To Bpapeio KapAoudyvou yia Tn NeoAaia atrovéueTal o€ TTPoypAauPaTa TTou "rpodyouv Tnv
KaTavonaon, TpowBoulv Tnv avdamTuén JIag KoIVAG avTiAnywng TG EUpWTTAIKAG TAUTOTNTAG,
Kal TTapéxouv aTTa mapadeiypata cupBiwong Twv EupwTraiwv wg yia kovotnta".

To xpnMaTIKG £TTABAO yia TNV TTPWTN B€0on avépxetal o€ 5.000 eupw, evw yia TR OUTEPN Kal
TNV TPiTN o€ 3.000 kai 2.000 eupw avTiOTOIXO EVW KOl Ol TPEIG OpGdeG Ba TTpookAnBolv va
emMoKe@Oouv 10 EK.

lNepioaoTepeC TANPOPOPIES yia TO TPOYPAUUA Kal TOUC VIKNTEC TOU OlaywVvIoUOU Ot KGOe
Xwpa aTov oUvOETO TTOU AKOAOUBET
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To NMpwTto BpaBeio KapAopayvou via
Tn NeoAaia 2010 nnyaivel oTnyv ...
reppavia!l

To yepuaviké mpoypappa "Eupwtraiké Aiktuo CNC - Tpaivo yia tnv Eupwmn”
armréomaoce 1o TpwTo Bpafeio KapAopdyvou yia tn NeoAaia 2010 oT1ig 11 Mdiou oTo
Aaxev. To deuTtepo Bpapeio aroveundnke oto Tpoypaupa-BiRAio "Eical ESw" (IpAav-
Sia) ka1 To TpiTo 0TO "KOAUTEPOG AlayWVIONOG AvTaywviopou otn Mnxaviki" (BouA-
yapia).

H atrovoun Tou TrpwTou Ppafeiou Eyive atrd Tov MNpdedpo Tou EupwTraikou KoivoouAiou
K. Jerzy Buzek. Auté 1o BpaBeio atrovéueTal o€ £€pya TTou €vioXUOUV TO KoIvo aiocBnua Tng
EUPWTTAIKAG TAUTOTNTAG KAl OAOKARPWONG METAEU TWV VEWV.

MeTd TIG e10ayWYIKESG OpIAieG Tou Mpoédpou Tou EupwTraikou KoivoouAiou, K. Jerzy Buzek,
kal Tou Mpoédpou Tou 1dpupartog Tou AieBvoug BpaBeiou Kaphopdyvou, k. Michael Jansen,
ouvdIopyavwTwy TNG ekOAAWONG, o Afjuapxog Tou Aaxev, K. Marcel Philipp, ekgpuwvnoe eykw-
HIaoTIKG Adyo yia Tov TpiTo VIKNTA atrd Tn BouAyapia. O k. Hans-Gert Péttering, Eupwfou-
AeUTAG Kal TEWGS TTPOEdPOG Tou EupwTrdikou KoivoBouAiou, éAafe Yépog oTnv TEAETA atTo-
VOUNG Twv BpaBeiwv kal TTapédwaoe 10 20 Bpafeio oTov eKTTPOOWTTO Tou IpAavdikou TTpo-
ypauuatog - BiBAiou. H TeAeTh) atrovoprs Tou BpaBeiou KapAopdyvou yia 1n NeoAaia 2010
@IAo&evnOnke atrd 1o MavetTIoTAWIO TOU AdxEV.

Kai Ta BpaBeupéva épya givai ... amd Tn Meppavia, Tnv IpAavdia kai Tn BouAyapia
Meppavia - "Tpévo yia Tnv Eupwirn”

"To €pyo «Tpévo yia Tnv Eupwtrn», To otroio képdioe To TTPWTO Bpapeio, papTupEi akpIBWG
TNV oucia Tng EupwTrdikAg 18£0¢: evepywvTag atrd KoIvou, SETTEPVWVTAG Ta Opla TWV OU-
vOpwV, TNV avakaAuyn tnG dIaQopeTIKOTNTAG Kal Twv dUVATOTATWY TnG", dnAwaoe o MNpode-
Opog Tou Eupwrtraikou KoivoouAiou Jerzy Buzek.

To «Tpévo yia Tnv EupwTn», cuutrpagn axoAciwv Comenius, TTou dnuioupyndnke 1o Nogp-
Bpio Tou 2006 ka1 cuvToviletal atrd To EmayyeAuaTikd ZxoAeio Bad Kreuznach, ouykévipw-
oe Tavw atrd 1.500 aokoupevoug atrd TIG 24 OXOAEG TTAYYEAUATIKAG KATAPTIONG YIA TNV
0IKOOOUNGON £vOg a10nNpodpduou Kal Bayoviwy oTn Baan Tng apxng Tou Airbus. To Tpévo pe
OUVOAIKO JUAKOG TTEPITTOU 8 PETPA, TPEXEI O KUKAIKNA TPOXIA 12 METPWV.

O Mpodedpog Jerzy Buzek mpodoBeoe 611 "autd 10 0x€SIO €xel avTIAn@Bei TN olyxpovn Hag
EupwTrn pe éva agloonueiwTto TpéTT0, Hia EupwTrn TTou oikodopeiTal atrd koivou atrd avepw-
TTOUG, Ol OTTOIOI EETTEPVOUV OUVOPQ KAl QVTIETWTTICOUV PMEYAAES TTPOKANOCEIG".

IpAavdia - "EioTe ESW"

«EioTe €dw» (IpAavdia) ival éva £pyo BiBAiou, oTo ottoio 14 véol TTapriyayay padi pia avBo-
Aoyia yia dropa 110U €xouv yevvnBei evtog ) etd 1o 1980 kai fouv Kai epyalovTal e KaAAITE-
XVIKOUG 1] TIVEUMOTIKOUG TOUEIG A TOMEIG TTOU agopouv dpdacn akTIRBIOTWY, GE HIa XWPEa GAAN
atré auTrhv TTou peydAwaoav. Apxidovtag e Tnv TITWon Tou Teixoug Tou BepoAivou, To BIAio
e€eT@lel katd TG00 o1 vEOI auToi AvBpwTTol TTpayuaTIKA ypdgouv HEaa atrd TNV EAeuBepia Kal
TNV TToAUQWVia TTou yevvnRonke 1o 1989 e pia véa, eupUTepn Kai TTav-Eupwraikr Tapddoon.
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AvVoKOIVWOEVTO TUTTOU

O Hans-Gert Péttering, eupwBouAeuTnc kai TEwg TTPOEdPOG Tou EupwtraikoU KoivoouAiou,
OAAwoe: "To £pyo «EioTe €dwy», aTTOTEAEI HapTUpIa yIa TN yonTEia Twv VEWV 60OV apopd TNV
TITwon Tou Teixoug Tou BepoAivou kai gival pia TpooTradeia va eVvIOTTIOTE Kol KaBOPIoTEi N
TAUTOTNTA TNG VEAG YEVIAG HECA O€ AuTr TN vEa Kal adiaipetn EupwTtrn."

BouAyapia - "KaAutepog Alaywvionog Avraywviopou otn Mnxavikiq”

TéNog, 10 30 BpaBeio kEpdioe To BouAyapikd oxédio "KaAuTepog Alaywvioudg Aviaywviouou
oTn Mnxavikn", éva ox€d10 HE OTOXO VO CUYKEVTPWOEI KAl VA TTPOKAAECEI VEOUG EupwTTaioud.
AuTéG 0 diaywviouog, TTou dlopyavwenke atrd 1o ZuuBouAio Twv Eupwtraiwv doirntwyv Te-
xvoloyiag BEST tng Zé¢iag, cuykévipwaoe 21 Eupwtraioug atmd 11 xwpeg o€ 5 ouddeg yia 1o
OXEBIOOPO EVOG POUTTIOT TTOU XPNOIKOTIOIET TO TTEPIBAANOVTIKEG TTNYEG EVEPYEIOG OO0V apopd
TN oUAAOYT] Kal TO IaXWPICHO ATTOPPIMUATWY Kal ATTORBAATWV.

‘EaBAa kai Siadikagia emIAOYRAGg

Ta Tpia BpaBeupéva oxédia Ba AdBouv xpnuaTikd £émabAa € 5.000, € 3.000, ka1 € 2.000.
O1 viknTég Ba TTpookANBoUV eTTioNG va eTTIoke@OoUV T0 EupwTaikd KoivoBouAio evidg Twv
TTPOCEXWY MNVWV.

Tov repacpévo MApTIO, €BVIKEG ETITPOTTEG TTOU ATTOTEAOUVTAV aTTO TOUAGXIOTOV U0 EUpW-
BouAeuTEG Kal Evav eKTTPOOWTTO 0pyavwaong veoAaiag eTTEAEEaV Evav eBVIKS viknTr) aTTo KABE
éva atrd Ta 27 kpdtn PéAN. Tov Atrpidio, n Eupwtraikr) ETpotry ETIAOYAG, atroTeAOUEVN
atrd TPEIG EUPWPROUAEUTEG, Tov TTPOEdPO Tou EupwraikoU KoivoBouAiou, Jerzy Buzek, kai
TEOOEPIG EKTTPOCWTTOUG Tou 18pUpaTog Tou AleBvoug BpaBeiou KapAopdayvou, eTTéAeEe TOug
TPEIG VIKNTEG ATTO T 27 OXEDIA.

ExmrpocwTiol Twv 27 oXediwyv £xouv TTPOCKANBEi aTnv TEAETH atmmovounig oto Aaxev. OTITIKO-
AKOUQOTIKO UAIKO aTTO TNV TEAETH dIATIBETAI KATOTTIV QITACEWG.

MNa epiocdTepeg TTANPOYOpPiEg TTapakaAw eTmikovwvroTe pe: Ayla Sultan Cicek: (+32) (0)
498 98 13 37 - ayla.cicek@ europarl.europa.eu.

Emikoivwvia :

Ayla Sultan CICEK

DE

BXL: (+32) 2 28 41009

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: ayla.cicek@ europarl.europa.eu

Alexandra ATTALIDES

Nicosia

STR: (+33) 3 881 64217

PORT: (+357) 99 697 500

EMAIL: Typos-el@europarl.europa.eu

EMAIL: alexandra.attalides@europarl.europa.eu
ADDINFO: (+357) 22 87 05 00
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A 201000es Ifjasagi Karoly[ldij
nyertese... Németorszag!

* Adijat az eurdpai identitast erdsitd projektek kaphatjak meg

fe
o * Német projekt nyerte a 2010-es Ifjusagi Karoly-dijat
wid

A ,,European CNC Network — Train for Europe” elnevezésii német projekt nyerte az
idei Ifjusagi Karoly-dijat, amelyet majus 11én, a németorszagi Aachenben adtak at.
A masodik az irorszagi ,,You are here” konyvprojekt, a harmadik a ,,BEST Engineering
Competition BEC” névre keresztelt bolgar projekt lett. Az els6 helyezett dijat az Eu-
répai Parlament elnoke, Jerzy Buzek adta at. A dijat olyan projektek kaphatjak meg,

”w _r

amelyek erésitik a fiatalokban az eurdpai identitas és integracio gondolatat.

A legjobb harom projekt 5000, 3000, illetve 2000 eurds dijazasban részeslil, és meghivast
kap az Eurdpai Parlamentbe.

A magyar tovabbjuté a Nemzetkozi Kulturalis Hét Pécsett projekt (ICWiP - International
Culture Week in Pécs) volt.

Aprilisban egy harom EP-képvisel6b6l, az EP elndkébdl és a Nemzetkdzi Karolyldij
Alapitvany négy képvisel6jébdl allé eurdpai zsiri valasztotta ki a harom gyéztest.

A 27 nemzeti gy6ztes projekt képviseldi is meghivast kaptak az aacheni dijatado Ginnepség-
re. Tovabbi részletek az alabbi linken.
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Sajtokozlemeény
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A 2010-es Ifjusagi Karoly-dij
nyertese... Németorszag!

A "European CNC Network - Train for Europe"” elnevezésii német projekt nyerte az
idei Ifjusagi Karoly-dijat, amelyet majus 11-én, a németorszagi Aachenben adtak at. A
masodik az irorszagi "You are here" konyvprojekt, a harmadik a " BEST Engineering
Competition BEC " névre keresztelt bolgar projekt lett.

Az els6 helyezett dijat az Eurdpai Parlament elndke, Jerzy Buzek adta at. A dijat olyan
projektek kaphatjak meg, amelyek erésitik a fiatalokban az eurdpai identitas és integracio
gondolatat.

Jerzy Buzek, az Eurdpai Parlament elndke, és az esemény masik tarsszervezgje, Micha-
el Jansen, a Karoly-dij alapitvany elnbke megnyité beszédei utan Aachen polgarmestere,
Marcel Philipp kdszdntette a harmadik helyezett bolgar projektet. Az eseményen részt vett
Hans-Gert Pottering, EP-képviseld, az Eurdpai Parlament volt elndke, aki a masodik helye-
zett ir projekt képvisel6jének adta at a dijat. Az idei [fjusagi Karoly-dij hazigazdaja az aa-
cheni RWTH egyetem volt.

A nyertesek: Németorszag, irorszag és Bulgaria
Németorszag - "Train for Europe"

"Az elsé helyezett "Train for Europe" projekt pontosan kifejezi az eurdpai gondolat |ényegét:
egyutt cselekedni, leklizdeni a korlatokat, felfedezni a kilonb6z&ségben rejl6 lehetéséget.”
jelentette ki Jerzy Buzek, az Eurépai Parlament elndke.

A 2006 novemberében létrehozott, Bad Kreuznach szakk&zépiskola altal koordinalt "Train
for Europe" Comenius iskolai egyuttmiikédés tébb mint 1500 gyakornokot hozott 6ssze 24
szakkdzeépiskolabdl hogy mozdonyokat és vagonokat épitsenek az Airbus elve alapjan. A
90 mm nyomtavu vonat teljes hossza kb. 8 méter, és egy 12 méter hosszu korpalyan fut.

Jerzy Buzek hozzatette, hogy "a projekt kivaléan valdsitotta meg modern Eurdpankat, egy
Eurdpat, ahol egydtt kiizdjik le az akadalyokat és oldjuk meg a nagy feladatokat."

irorszag - "You are here"

A "You are here" (irorszag) elnevezésii projektben 14 fiatal gyijteményt ("pan-antologiat")
szerkesztett olyan, 1980-ban vagy az utan szlletett fiatalokrdl, akik nem a sajat
szb6l6hazajukban dolgoznak mivészi, intellektualis vagy aktivista projekteken.

Hans-Gert Pottering, EP-képvisel6 és az Eurdpai Parlament volt elndke szerint "A "You are
here" projekt a tanubizonysaga annak, hogy a berlini fal leomlasa mekkora hatassal van a
fiatalokra, és egyben kisérlet arra is, hogy meghatarozza a fiatal generacié identitasat az
uj, fiatal és egyesilt Eurépaban.

Bulgaria - "BEST Engineering Competition BEC"

A harmadik helyezett a bolgar "BEST Engineering Competition BEC". A szdéfiai eurdpai mér-
nodkhallgatok konferenciaja (BEST) altal szervezett versenyen 11 orszag 5 csapatanak rész-
vételével 21 fiatal egy olyan robotot alkotott meg, amely kérnyezetbarat energiat hasznal a
szemét és hulladék gyijtéséhez és szétvalogatasahoz.
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Sajtokozlemeény
A magyar résztvevé

A magyar tovabbjuté a Nemzetkdzi Kulturalis Hét Pécsett projekt (ICWIP - International
Culture Week in Pécs) volt.

A 2010-es pécsi Nemzetkozi Kulturalis Hét (a tovabbiakban ICWIP) julius 24. és augusztus
1. kdz6tt kertl megrendezésre. Az ICWIP egy angol nyelvi ifjusagi forum és konferencia,
melyet minden évben megrendeznek Pécsett. Elbadasai a helyi demokraciak, a demokrati-
kus allampolgarsag és az ifjusagi részvétel mellett a kulturalis egylttmikoddés javitasara he-
lyezik a hangsulyt. Egyben egy olyan tematikus fesztivalt is jelent, melyhez vitak, el6adasok,
workshop-ok, kiallitasok, intézménylatogatasok és nem kormanyzati szervekkel (NGO) valo
taldlkozok mellett szabadidés tevékenységek, sportolasi lehetéségek, valtozatos kulturalis
program és a kérnyezd vidékre szervezett kirandulasok tartoznak.

A kilénb6zd orszagokbdl, a vilag minden tajarél érkezd résztvevék egyeduilallé
interkulturalis élmény keretében talalkoznak korosztalyuk képvisel6ivel, melynek soran
egymas vilagnézeteinek és elképzeléseinek megértésén, kdlcsénods elfogadasan dolgoz-
nak.

A dijak és a kivalasztas

A legjobb harom projekt 5000, 3000, illetve 2000 euros dijazasban részesul, és meghivast
kap az Eurépai Parlamentbe.

Marciusban a legalabb két EP-képvisel6bdl és egy ifjisagi szervezet képviseldjébdl alld
zsUrik valasztottak ki a 27 tagallam nemzeti gy6zteseit. Kézulik aprilisban egy harom EP-
képvisel6bdl, az EP elnokébdl és a Nemzetkozi Karoly-dij Alapitvany négy képvisel6jébdl
allé eurdpai zslri valasztotta ki a harom gydztest.

A 27 nemzeti gy6ztes projekt képviselbi is meghivast kaptak az aacheni dijatadé Gnnep-
ségre.

A dijatado audiovizudlis anyaga kérésre rendelkezésre all.

Kapcsolat :

Ayla Sultan CICEK

DE

BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: presse-de@europarl.europa.eu

Andrea LOVEI

Budapest

STR: (+33) 3 881 64093

PORT: (+36) 20 334 62 58

EMAIL: Sajto-hu@europarl.europa.eu
EMAIL: andrea.lovei@europarl.europa.eu
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Alla Germania il Premio Carlo Magno
2010 per la gioventu

Il progetto tedesco "European CNC Network - Train for Europe” si € aggiudicato il
primo posto del Premio Carlo Magno per la gioventu I'11 maggio ad Aachen. Il pro-
getto ha coinvolto 24 scuole professionali che hanno costruito una locomotiva e dei
vagoni a scala ridotta.

Il secondo e il terzo premio sono andati rispettivamente a "You are here", un libro-progetto
irlandese, e a "BEST Engineering Competition BEC", dalla Bulgaria.

Il premio viene assegnato ai progetti che promuovono la comprensione dellUE e incorag-
giano lo sviluppo di un senso di identita europeo comune.

| tre progetti saranno ricompensati con 5.000, 3.000 e 2.000 euro. | rappresentanti saranno
anche invitati a visitare il Parlamento europeo nei prossimi mesi.

Poca fortuna per il progetto "Professional and Research Exchange: another way to learn”,
che aveva vinto il concorso nazionale italiano.
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Premio europeo Carlo Magno per la
gioventu 2010: al primo posto un
progetto tedesco

Il progetto tedesco "European CNC Network - Train for Europe" é risultato vincitore
del Premio europeo Carlo Magno per la gioventu 2010, che é stato consegnato dal
presidente del Parlamento europeo, Jerzy Buzek, I'11 maggio 2010 presso I'Universita
RWTH di Aquisgrana. Il secondo premio é andato al progetto "You are here" (Irlanda),
mentre il terzo premio é stato attribuito a "BEST Engineering Competion BEC" (Burl-
garia).

Il premio Carlo Magno & assegnato ai progetti che incoraggiano lo sviluppo di un senso
comune di identita europea.

La cerimonia di premiazione ¢ iniziata con i saluti di apertura del Presidente del Parlamen-
to europeo, Jerzy Buzek, e il direttore della Fondazione del Premio internazionale Carlo
Magno, Michael Jensen, co-organizzatore dell'evento. L'ex Presidente del Parlamento eu-
ropeo, Hans-Gert Pottering, attualmente eurodeputato, ha premiato il secondo classificato
e il sindaco della citta di Aquisgrana, Marcel Philipp, ha consegnato il terzo premio.

| progetti vincitori arrivano... dalla Germania, Irlanda e Bulgaria
Germania - "Train for Europe"

"Il progetto Train for Europe, che ha vinto il primo premio, rappresenta esattamente I'essenza
dell'idea europea: agire insieme, superare i confini, scoprire la diversita e il suo potenziale",
ha dichiarato il presidente Jerzy Buzek.

Il partenariato "Train for Europe" Comenius school, creato nel novembre del 2006 e coor-
dinato dalla scuola professionale Bad Kreuznach, ha riunito 1.500 tirocinanti da 24 scuole
professionali con lo scopo di costruire una locomotiva e dei vagoni, basandosi sulle istru-
zioni fornite dalla Airbus. Il treno ha uno spessore di 90 mm e una lunghezza totale di circa
8 metri e percorre una pista circolare di 12 metri.

Il presidente Jerzy Buzek ha aggiunto che "questo progetto rappresenta fedelmente la no-
stra Europa moderna, un'Europa trainata dalle persone che insieme superano i confini e
raggiugono gli obiettivi".

Irlanda - "You are here"

"You are here" € un progetto di ricerca effettuato da 14 ragazzi che insieme hanno prodotto
una pan-antologia. Consiste in uno studio su persone nate a partire dal 1980 che vivono e
lavorano su progetti artistici e intellettuali in paesi diversi da quelli in cui sono cresciuti. Lo
studio inizia con la caduta del muro di Berlino e analizza se realmente i giovani dopo il 1989
vivono in un contesto di liberta e pluralita.

L'ex Presidente del Parlamento europeo Hans-Gert Pottering, attualmente eurodeputato,
ha cosi commentato: "ll progetto "You are here" & la testimonianza dell'interesse dei giovani
per la caduta del muro di Berlino ed & un tentativo di localizzare e determinare l'identita di
queste nuove generazioni in questa nuova, giovane Europa unita".
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Comunicati stampa

Bulgaria - "BEST Engineering Competition BEC"

Il terzo premio & stato assegnato al progetto bulgaro "BEST Engineering Competition BEC",
un progetto la cui finalita € stata quella di mettere in competizione i giovani europei. Questa
competizione, organizzata dal Comitato degli studenti europei di Tecnologia BEST a Sofia,
ha suddiviso 21 europei, provenienti da 11 paesi, in 5 squadre allo scopo di progettare un
robot che funzioni con energie alternative per raccogliere e dividere i rifiuti e rottami.

Premi e procedure di selezione

Ai tre progetti vincitori & stato assegnato un premio in denaro, rispettivamente, di 5.000,
3.000 e 2.000 euro. Gli ideatori dei tre progetti vincitori saranno invitati a visitare il Parla-
mento europeo nei mesi a seguire.

La procedura di selezione del vincitore del Premio Carlo Magno si svolge in due fasi. Nella
prima, le giurie nazionali composte da almeno due deputati del Parlamento europeo e un
rappresentante delle organizzazioni giovanili, selezionano un vincitore nazionale in ciascu-
no dei 27 Stati membri. Nella seconda fase, la giuria europea, composta dal Presidente del
Parlamento europeo, Jerzy Buzek, da tre deputati, e da quattro rappresentanti della Fonda-
zione Carlo Magno, sceglie il vincitore tra i 27 progetti presentati dalla giurie nazionali.

Tutti i finalisti nazionali dei 27 Stati membri sono stati invitati alla cerimonia di premiazione
a Aquisgrana.

Materiale audiovisivo della cerimonia € disponibile su richiesta.

Contattare :

Ayla Sultan CICEK

DE

E-mail: presse-de@europarl.europa.eu
BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

Manuela CONTE

Rome

Tel.: (+39) 6 69 95 02 36

E-mail: manuela.conte@europarl.europa.eu
STR: (+33) 3 881 74156

PORT: (+39) 335 24 82 98
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Karolio Didziojo jaunimo premija -
vokieciy projektui

2010 m. Karolio Didziojo jaunimo premija geguzés 11 d. jteikta vokie€iy skaitmeninio
programinio valdymo (CNC) projektui ,, Traukinys Europai“. 24 projekte dalyvavusios
Europos Saliy profesinés mokyklos sukuré miniatitirinji Europos lokomotyva.

Antroji vieta atiteko Airijoje rengtam knygy projektui ,Tu esi ¢ia“, treCiasis apdovanojimas
skirtas Bulgarijoje vykdytam ekologiSko roboto kdrimo projektui ,Geriausios inzinerijos
konkursas BEC*.

Kasmet teikiama Karolio DidZiojo jaunimo premija siekiama paskatinti jaunimo, rengiancio
Europos tapatybe, integracijg, tarpusavio supratimg ir europinj bendradarbiavimg
puoseléjancius projektus, iniciatyvas.

Geriausiy projekty autoriams jteiktos 5 tokst., 3 tdkst. ir 2 tdkst. eury vertés piniginés
premijos ir kvietimai apsilankyti Europos Parlamente.

Su kitose ES Salyse vykdytais projektais Siemet rungési Marijampolés ,Ryto“ vidurinés
mokyklos projektas ,Uz naujas galimybes ES*, ragines dalyvauti Europos Parlamento
rinkimuose.
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Karolio Didziojo Jaunimo premija
iteikta vokiecCiams, airiams ir
bulgarams

Geguzés 11 d. Achene (Vokietija) Vokietijos, Airijos ir Bulgarijos jaunimo projekty
autoriams jteiktos Siy mety Karolio Didziojo Jaunimo premijos. Pirmaja premija
laiméjo Vokietijos projektas ,,Europos traukinys®.

Europos mokykly bendradarbiavimo programos ,,Comenius® projektas ,Europos traukinys*
bendram darbui subtré daugiau kaip 1,5 tukst. auklétiniy iS5 24 profesiniy mokykly
skirtingose Europs S$alyse. Vokietijos Bad Kreuznach miesto profesinés mokyklos
koordinuojamo projekto metu jaunuoliai pagamino kompiuteriniu skaitmeniniu badu valdomg
gelezinkelio modelj — ant 90 mm plocio ir 12 m ilgio vézés geleZinkelio riedantj lokomotyvag
su vagony sastatu. ,Sis projektas puikiai iliustruoja modernig Europg, kuriamg Zmoniy,
kurie bendromis pastangomis sugeba jveikti klidtis ir iSspresti sudétngus uzdavinius®, — per
premijos jteikimg kalbéjo Europos Parlamento pirmininkas Jerzy Buzek.

Antragjq vietg laiméjo antologija ,You are here®, kurioje 14 jaunuoliy i§ Airijos aprase Zmoniy,
gimusiy 1980-aisiais arba véliau ir gyvenanciy kitoje Salyje negu gimé, kurybg ir aktyvig
veiklg po Berlyno sienos Zlugimo.

Tuo tarpu treciuoju pripazintas Bulgarijos studenty surengtas tarptautinis konkursas ,BEST
Engineering Competition BEC®, kurio dalyviai turéjo sukurti atlieky rinkimo ir raiavimo
robota, darbui naudojantj ekologiSkg energija. ;

Pirmoji premija sudaro 5000 eury, antroji — 3000, o trecioji — 2000 eury. Siy trijy projekty
autoriai taip pat pakviesti apsilankyti Europos Parlamente Briuselyje.

Premijg gauti pretendavo ir Marijampolés ,Ryto“ vidurinés mokyklos projektas ,UZ naujas
galimybes ES*, kuriuo moksleiviai skatino marijampolie€ius dométis Europos Sajunga ir
Europos Parlamento rinkimais.

Laimétojus balandj atrinko europiné Ziuri, kurig sudaré EP pirmininkas J. Buzek, dar trys
europarlamenmtarai ir keturi Tarptautinio Karolio DidZiojo premijos fondo atstovai.

Europos Karolio Didziojo jaunimo premija skiriama geriausiems Europos tapatybe ir
bendrumo jausmg puoseléjantiems projektams, kuriuos jgyvendina jaunimas nuo 16 iki
30 m. amziaus. Sie projektai pripaZjstami sektinais pavyzdziais visos Europos jaunimui ir
praktiSkai parodo, kaip europieciai gyvena vienoje bendruomeneje.

Susisiekti :

Ayla Sultan CICEK

DE

Spaudos tarnyba

BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: ayla.cicek@europarl.europa.eu

Rolandas PYRAGIS
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Eiropas Karla Liela jaunatnes balva
sogad dodas uz Vaciju

+  Galvena balva — 5000 eiro.
»  Otra un trea balva — Tru un bulgaru projektiem.

Sigada Eiropas Karla Liela jaunatnes balva otrdien Ahené tika pieskirta vacu
projektam ,,Eiropas CNC tikls — vilciens Eiropai”. Projekts pulcéja kopa 24 Eiropas
arodskolu audzéknus, kas uzbiveéejusi miniattru vilcienu.

Otra un tre$a balva tika 14 Tru jaunieSu sarakstitai gramatai par vienaudzZiem, kas dzivo
un strada arpus savas dzimtenes, ,Tu esi Seit” un bulgaru projektam ,BEST inZenierijas
konkurss BEC”, kura gaita tapis robots, kas, izmantojot atjaunigas energijas avotus, vac un
Skiro atkritumus.

Eiropas Karla Liela jaunatnes balva tiek pieskirta par projektiem, kas veicina Eiropas un
kopigu Eiropas identitates un integracijas sajutu.

Balva par labako projektu ir EUR 5000, par otro vietu - EUR 3000 un par treSo vietu - EUR
2000.

Nakamo méneSu gaita uzvarétaji tiks uzaicinati uz Parlamentu.
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Karla Liela balva celo uz Vaciju

EP priek$sédétajs Jerzy Buzek 11.maija Ahené pasniedza Karla Liela balvas pirmo
godalgu projektam no Vacijas "European CNC Network - Train for Europe" sanémis
ST gada, Otra vieta tika pieskirta gramatu projektam no Irijas "You are here”, bet
tresa - Bulgarijas "BEST Engineering Competition BEC". Karla Liela balvas sviniga
ceremonija notika RWTH Ahenes universitate.

Pec EP priekSsédétaja Jezija Buzeka un Starptautiskd Karla Liela Balvas fonda
priek§édétaja Michael Jansen ievadrunam, uzslavu tre§as godalgas sané&jiem no Bulgarijas
izteica Ahenes pilsétas mérs Marcel Philipp. Savukart Eiropas Parlamenta deputats
un bijusais Parlamenta priek§sédétajs Hans-Gert Péttering pasniedza balvu otro vietu
ieguvusajam Tru gramatu projektam

Projekts "Train for Europe", Vacija - Comenius skolas partneriba, izveidota 2006. gada
novembrT un Bad Kreuznach arodskolas koordinéta, apvienoja vairak ka 1,500 stazierus no
24 arodskolam, lai péc Airbus principa kopigiem spékiem uzbivétu lokomotivi un vagonus.
Vilciena mérogs ir 90 mm, kopé€jais garums ap astoniem metriem un tas parvietojas pa 12
metru garu sliezu celu.

"Sis projekts ir izcila veida realizéjis misu moderno Eiropu — Eiropa, kur cilvéki kop1gi tiek
pari Skérsliem un Tsteno lielas idejas."

Projekts "You are here"lrija - ir gramatu projekts, kura ietvaros 14 jauniedi kopigi
izveidoja "panantologiju" (pan+antologija) par cilvékiem, kuri dzimusi sakot no 1980. gada
un darbojas makslinieciskos, intelektualos vai aktivos projektos valstis, kas nav to dzimtenes
un kuras nepagajo vinu bérntba. Sakot ar Berlines Mira kriSanu, gramata tiek apskatits tas,
vai Sie jauniesi tie§am raksta brivibas stila, kur$ uzplaucis 90. gadu sakuma.

Projekts "BEST Engineering Competition BEC", Bulgarija - mérkis apvienot un izaicinat
Eiropas jaunieSus. S1sacikste, kuru organizéja tehnisko studentu apvienibas Eiropa Sofijas
parstavnieciba jeb BEST Sofija, piecas komandas apvienoja 21 eiropieti no 11 valstim, kuri
izstradaja uzmetumu robotam, kurs, darbojoties uz daba pieejamajiem energijas avotiem,
sp€j sakopot un skirot metalliznus un atkritumus.

Tris uzvaréjusie projekti sanems finanséjumu, attiecigi, 5000 eiro, 3000 eiro un 2000 eiro,
ka ar1 to parstavji tuvakajos méneSos apmeklés Eiropas Parlamentu.

Kontakti :

lveta KELPE

Riga

STR: (+33) 3 881 74695

PORT: (+371) 2 948 94 81

EMAIL: Prese-lv@europarl.europa.eu
EMAIL: iveta.kelpe@europarl.europa.eu
ADDINFO: (+371) 6 70 854 68
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II-Premju Charlemagne ghaz-
Zghazagh 2010: u I-premju jintrebah
mill-... Germanja

ll-progett Germaniz "Netwerk CNC Ewropew - Tren ghall-Ewropa” fil-11 ta' Mejju
rebah il-Premju Charlemagne ghaz-Zghazagh f'Aachen. ll-progett gabar 24 skola
vokazzjonali li flimkien bnew lokomottiva u vaguni ghal tren b'binarju dejjaq.

It-tieni u t-tielet premju rebhuhom "Inti hawn", progett ta' ktieb mill-Irlanda u "Kompetizzjoni
tal-Inginerija BEST BEC" mill-Bulgarija.

ll-Premju Charlemagne ghaz-Zghazagh jinghata lil progetti li jgibu 'l quddiem il-fehim bejn I-
Ewropej u jrawmu l-izvilupp ta' perc¢ezzjoni komuni ta' identita Ewropea.

It-tliet progetti rebbieha se jir¢ievu finanzjament ta' €5 000, €3 000 u €2 000. Ir-rapprezentanti
taghhom se jigu mistiedna jzuru I-Parlament Ewropew fix-xhur li gejjin.

Agra aktar hawn isfel dwar il-progetti rebbieha u dwar ir-rebbieh minn pajjizek.

Servizz ta' I-Istampa

Direttorat ghall-Mezzi tax-Xandir
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Karel de Grote-prijs voor jongeren
2010: en de prijs gaat naar...
Duitsland

Op 11 mei is in Aken aan het Duitse project “Europees CNC-net — Trein voor Europa”
de Europese Karel de Grote-prijs voor jongeren toegekend. In het project hebben 24
scholen voor beroepsopleiding samengewerkt aan het bouwen van smalspoorloco-
motieven en -rijtuigen.

De tweede prijs ging naar “You are here” (Je bent hier), een boekenproject uit lerland, en
“‘BEST Engineering Competition BEC” (BESTE Bouwwedstrijd) uit Bulgarije.

De Europese Karel de Grote-prijs voor jongeren wordt toegekend aan projecten die het on-
derlinge begrip in Europa bevorderen en de ontwikkeling aanmoedigen van een gezamenlijk
gevoel van Europese identiteit.

De drie winnende projecten ontvangen een geldbedrag van resp. €5.000, €3.000 en €2.000.
Hun vertegenwoordigers ontvangen een uitnodiging om het Europees Parlement de komen-
de maanden te bezoeken.

Hieronder meer over de winnende projecten en de winnaar uit jouw land.
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De Europese Karel de Grote-prijs voor
Jongeren 2010 gaat naar... Duitsland!

Het Duitse project 'European CNC Network-Train for Europe’ heeft op 11 mei de Euro-
pese Karel de Grote-prijs voor Jongeren gewonnen. De prijs werd in Aken uitgereikt
door Jerzy Buzek, de voorzitter van het Europees Parlement. Tweede werd het team
uit lerland met een boekproject "You are here' en de derde prijs ging naar de Bulgaarse
inzending 'BEST Engineering Competition BEC'. De Karel de Grote-prijs voor jonge-
ren is speciaal voor projecten die leiden tot een Europese identiteit onder jongeren.

De prijsuitreiking vond plaats in het RWTH Aken universiteitsgebouw waar na het gezamen-
lijke welkomstwoord van de co-organisatoren van het evenement, EP voorzitter, Jerzy Bu-
zek, en de voorzitter van de Karel de Grote Stichting, Michael Jansen, de derde prijs werd
uitgereikt door de burgemeester van Aken, Marcel Philipp. De tweede prijs werd uitgereikt
door Hans-Gert Péttering, momenteel Europarlementariér en de voorganger van Buzek als
voorzitter van het Parlement.

Duitsland - 'Trein voor Europa'

De eerste prijs ging naar het project "Trein voor Europa'. Volgens de jury staat dit project
precies voor de essentie van Europa: "Samenwerken, het overstijgen van de grenzen, en
de ontdekking van diversiteit en de mogelijkheden die daaruit voortvioeien."

Het project 'Trein van Europa' is opgestart in 2006 uit een partnerschap tussen de Comenius
School en de Bad Kreuznach Vakschool. Deze scholen brachten 1.500 leerlingen van 24
vakscholen bij elkaar om samen te bouwen aan een locomotief en wagons volgens het
Airbus principe. De trein heeft een spoorbreedte van 9 centimeter en een totale lengte van
8 meter.

Voorzitter Jerzy Buzek benadrukte dat "dit project ons moderne Europa heel goed heeft
weergegeven, waarbij de bevolking probeert voorbij de grenzen te denken en grote uitda-
gingen niet uit de weg gaat."

lerland - 'Jij bent hier’

"You are here" (lerland) is een boekproject waarin 14 jonge mensen samen een bloemle-
zing samenstelden van mensen die in of na 1980 zijn geboren. Deze mensen werken aan
artistieke, intellectuele en/of betogende projecten in een land waarin zij niet zijn opgegroeid.
Het boek begint met de Val van de Berlijnse Muur, waardoor de samenstellers proberen een
verschil van vrijheid en pluriformiteit tussen de gekozen personen aan te duiden binnen de
Europese traditie.

Hans-Gert Péttering, Europarlementariér en voorheen voorzitter van het Europees Parle-
ment zei over het project: "Het project 'Jij bent hier' is een getuigenis van de fascinatie van
jongeren over de Val van de Berlijnse Muur en is tegelijkertijd een poging om de identiteit
van de jonge generatie een plaats te geven in dit nieuwe, jonge en onverdeelde Europa.”

Bulgarije - "BEST Technische Competitie (BEC)"

De derde prijs ging naar het Bulgaarse project "BEST Engineering Competition (BEC)",
een evenement dat er duidelijk op is gericht om jonge Europeanen uit te dagen en samen
te brengen. De competitie werd georganiseerd door de 'Board of European Students of
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Persbericht

Technology' uit Sofia (BEST). Zij brachten 21 Europeanen uit elf landen samen in 5 teams
om samen een robot te ontwerpen die milieuvriendelijke energiebronnen gebruikt om afval
te verzamelen.

Prijzen en selectieprocedure

De drie projecten wonnen respectievelijk € 5000, € 3000, en € 2000. Ook werden de prijs-
winnaars uitgenodigd om binnenkort het Europees Parlement te bezoeken.

Nationale jury's bestaande uit tenminste twee Europarlementariérs en één vertegenwoordi-
ger van een jongerenorganisatie hebben in elk van de 27 lidstaten één nationale winnaar
aangewezen. In april heeft de Europese jury, die uit drie Europarlementariérs, de Voorzit-
ter van het Europees Parlement en vier vertegenwoordigers van de Stichting Internationale
Karel de Grote-prijs bestond, uit de 27 projecten de drie winnaars geselecteerd. Alle verte-
genwoordigers van de 27 projecten waren uitgenodigd voor de uitreiking in Aken.

Audiovisueel materiaal is op aanvraag beschikbaar.

Contact :

Ayla Sultan CICEK

DE

BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: ayla.cicek@europarl.europa.eu
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Nagroda im. Karola Wielkiego dla
Mlodziezy za rok 2010: wygrana
projektu z Niemiec

"Sie¢ CNC - Pociag do Europy" tak nazywa sie projekt, ktéry przyniést swoim auto-
rom laur zwycigestwa w tym prestizowym, skierowanym do mtodych ludzi konkursie.
Niemiecka inicjatywa zgromadzita dwadziescia cztery szkoty zawodowe i opierata sie
na pomysle wspoélnego zbudowania miniaturowej lokomotywy ciagnacej szereg wa-
gonow. Zwyciezcy odebrali swoja nagrode jedenastego maja w Akwizgranie.

Drugie i trzecie miejsce zajety projekty: "Jestes tu" z Irlandii oraz "Najlepszy Konkurs Kon-
struktorski " z Butgarii. Wszystkie trzy wyrdznione pomysty zostaty nagrodzone dofinanso-
waniem wysokosci kolejno 5.000, 3.000 i 2.000 euro, a ich autorzy otrzymali dodatkowo
specjalne zaproszenie do zwiedzenia siedziby Parlamentu Europejskiego.

Nagroda im. Karola Wielkiego honoruje projekty przyczyniajgce sie do wzmacniania euro-
pejskiej tozsamosci i promocji wartosci wspélnych dla wszystkich Europejczykéw.

Przeczytaj wiecej na temat projektow, ktére zdobyly najwieksze uznanie oraz zwyciezcow
z twojego kraju:

Dziat Prasowy

Dyrekcja ds. Kontaktéw z Mediami
Dyrektor & Rzecznik Prasowy : Jaume DUCH GUILLOT
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Niemiecki projekt "Pociag dla Europy"
zwyciezcq konkursu o Nagrode im.
Karola Wielkiego dla Mtodziezy za
2010 rok

Projekt europejskiej sieci partnerstwa szk6t Comenius "Pociag dla Europy" zostat
tegorocznym laureatem Nagrody im Karola Wielkiego dla Mtodziezy. Drugie miejsce
przypadto irlandzkiemu projektowi "Jestes$ tu", a trzecie butgarskiemu konkursowi
inzynierskiemu "BEST Engineering Competition BEC".

Ceremonia wreczenia nagrod odbyta sie 11 maja w Akwizgranie.

Nagroda im. Karola Wielkiego dla Mtodziezy promuje przedsiewziecia, ktére pielegnujg po-
czucie europejskiej tozsamosci i integracji miedzy mtodymi ludzmi.

Na uroczystos¢ zostali zaproszeni wszyscy laureaci etapdw krajowych z 27 panstw czton-
kowskich UE. Zebranych powitali Przewodniczacy PE Jerzy Buzek i Michael Jansen, prze-
wodniczgcy Fundacji Miedzynarodowej Nagrody im. Karola Wielkiego. Gospodarzem cere-
monii byt Uniwersytet RWTH w Akwizgranie.

Niemcy - "Pociag dla Europy"

Pierwszg Nagrode wreczyt przewodniczacy PE Jerzy Buzek. "Projekt "Pocigg dla Europy"
reprezentuje sedno idei europejskiej: wspdlne dziatanie, pokonywanie barier, odkrywanie
réznorodnosci i jej potencjatu " - mowit Jerzy Buzek w laudacji dla zwyciezcow.

Niemiecki projekt "Pocigg dla Europy", realizowany w ramach programu partnerstwa szkot
Comenius i koordynowany przez Szkote Zawodowg Bad Kreuznach, rozpoczety zostat w
listopadzie 2006 roku. Wzieto w nim udziat ponad 1500 praktykantow z 24 szkdt zawodo-
wych. Celem projektu byto zbudowanie lokomotywy i wagonéw na podobnej zasadzie, na
jakiej budowane sg samoloty Airbusa. Pocigg ma 90mm szerokosci, catkowitg dtugosc¢ ok.
8 metréw i jezdzi po dtugich na 12 metréw torach.

Komunikat prasowy

Irlandia - "Jestes$ tu”

"Jestes tu" ("You are here"), laureat drugiego miejsca, to "pantologia" (pan+antologia) sku-
piajgca relacje 14 mtodych ludzi urodzonych po 1980 roku, ktérzy zyjq i pracujg nad réznymi
projektami w krajach, w ktorych sie nie wychowali.

Wreczajgc Nagrode Irlandczykom, byty przewodniczgcy PE Hans-Gert Péttering powiedziat:
"Projekt 'Jestes tu' jest Swiadectwem fascynacji mtodych ludzi Murem Berlifiskim i probg,
okreslenia tozsamo$ci mtodego pokolenia w tej nowej i niepodzielonej Europie".

Bulgaria - konkurs inzynierski "BEST Engineering Competition"

Trzecig nagrode - dla butgarskiego projektu "BEST Engineering Competition" - wreczyt mer
Akwizgranu Marcel Philipp.

Dziat Prasowy

Dyrekcja ds. Kontaktéw z Mediami

Dyrektor & Rzecznik Prasowy : Jaume DUCH GUILLOT
Reference No.: 20100510IPR74362
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Komunikat prasowy

Konkurs zorganizowany przez Rade Europejskich Studentéw Technologii BEST w Sofii (Bo-
ard of European Students of Technology), przyciggnat 21 Europejczykéw z 11 krajow, ktdrzy
w 5 druzynach projektowali wykorzystujgcego odnawialne zrodta energii robota do zbioru
i segregacji Smieci.

Nagrody i procedura selekcyjna

Trzy zwycieskie projekty otrzymujg nagrody pieniezne w wysokosci €5000, €3000 i €2000
za odpowiednio pierwsze, drugie i trzecie miejsce. Ponadto zwyciezcy zostang w przysztym
miesigcu zaproszeni do Parlamentu Europejskiego.

Nominacje do nagrody byly przyznawane w kazdym kraju cztonkowskim przez narodowe
jury sktadajgce sie z postéw do Parlamentu Europejskiego i przedstawicieli organizacji mto-
dziezowych.

Z Polski do nagrody nominowano oddziat europejskiej organizacji Europejski Parlament
Mtodziezy.

Zgtoszony do konkursu projekt polega na organizacji warsztatow dla mtodziezy prowa-
dzgcych do wytonienia delegatéw reprezentujgcych kraj na 62. i 63. Miedzynarodowg Se-
sje Europejskiego Parlamentu Mtodziezy w Helsinkach (Finlandia) i Tromsg (Norwegia).

Kontakt :

Ayla Sultan CICEK

FEMM

BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: femm-press@europarl.europa.eu
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Projecto alemao vence Prémio Carlos
Magno para a Juventude 2010

*  Projecto vencedor da edicdo 2010: "European CNC Network — Train for Europe"
*  Projecto vencedor em Portugal: "Model European Union 2010" (MEU 2010)

O projecto alemao "European CNC Network — Train for Europe™ foi o vencedor do
Prémio Carlos Magno para a Juventude 2010, entregue no dia 11 de Maio, na cidade
alema de Aachen. O segundo e terceiro lugares foram atribuidos, respectivamente,
ao projecto irlandés "You are there" e ao projecto bulgaro "BEST Engineering Com-
petition BEC".

O Prémio Europeu Carlos Magno para a Juventude destina-se a premiar jovens entre os
16 e os 30 anos, envolvidos em projectos que promovam o entendimento entre diferentes
paises europeus e que contribuam para a construgdo de uma identidade e integragcao eu-
ropeia. Programas de intercambio de juventude, conferéncias para jovens ou projectos de
Internet com dimensao Europeia estao entre os trabalhos seleccionados.

Esta é a lll edigdo do Prémio Europeu Carlos Magno para a Juventude, atribuido anual-
mente pelo Parlamento Europeu e pela Fundagao do Prémio Carlos Magno.

Prémio total de 10.000 Euros

Os trés projectos vencedores receberam um prémio de €5.000, €3.000,e €2.000, respecti-
vamente, e 0s seus autores serdo convidados a visitar o Parlamento Europeu nos proximos
meses.

Projecto Portugués

O vencedor em Portugal foi o projecto "Model European Union 2010" (MEU 2010). Duran-
te uma semana, 180 jovens com idades entre 18 e os 30 anos interpretaram papéis que
sdo cruciais ao longo de todo o processo de co-decisdo da UE: eurodeputados, ministros
dos Estados-Membros, o presidente do Conselho, bem como jornalistas e intérpretes. O
projecto decorreu no Parlamento Europeu em Estrasburgo, entre 10 e 17 de Abril. Os jo-
vens abordaram a discussdo de dois textos: o primeiro sobre regulacdo de Organismos
Geneticamente Modificados (OGM), o segundo sobre a imigragdo no espago Europeu, a
chamada Directiva de Retorno. Os resultados da conferéncia foram avaliados num painel
de discussao com os eurodeputados.

Servico de Imprensa

Direcgdo da Comunicagdo Social
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Alemanha vence Prémio Europeu
Carlos Magno para a Juventude

O projecto alemao "European CNC Network - Train for Europe” é o vencedor da Edi-
¢ao 2010 do Prémio Europeu Carlos Magno para a Juventude. Este prémio, apoiado
pelo Parlamento Europeu, distingue trabalhos que promovam o entendimento e a
identidade europeia entre os jovens.

A edicao deste ano do Prémio Carlos Magno premiou paises provenientes de diferentes
zonas europeias, ao distinguir a Alemanha, a Irlanda e a Bulgaria.

O grande vencedor foi a Alemanha, com o projecto "European CNC Network - Train for
Europe" - "Rede Europeia CNC - Comboio para a Europa", o qual recebera um prémio de
5.000 euros.

O segundo prémio, no valor de 3 mil euros, foi atribuido ao projecto "You are here" - "Estas
aqui" proveniente da Irlanda e o terceiro foi para Leste, com a Bulgaria a ser distinguida pelo
projecto "BEST Engineering Competition BEC" - "BEC Melhor Competi¢cao de Engenharia”,
com um prémio de 2 mil euros.

Os prémios foram entregues a 11 de Maio em Aachen, na Alemanha. O Presidente do Par-
lamento Europeu esteve presente, entregando o primeiro prémio ao respectivo vencedor.

Nas palavras de Jerzy Buzek o projecto "Train for Europe" "personifica a exacta esséncia
do ideal europeu: actuar em conjunto, ultrapassando os limites das fronteiras, permitindo a
descoberta da diversidade e do seu potencial". Criado em 2006, o "Train for Europe" assenta
numa parceria entre escolas e juntou mais de 1500 estagiarios de 24 escolas profissionais
de toda a Europa com o objectivo de construir um comboio.

Portugal concorreu com o projecto "Model European Union 2010" (MEU 2010), uma simu-
lagdo do processo de co-decisao da Unido Europeia. Durante uma semana, 180 jovens
com idades entre 18 e os 30 anos interpretaram papéis que sao cruciais ao longo de todo
0 processo de co-decisao da UE: eurodeputados, ministros dos Estados-Membros, o pre-
sidente do Conselho, bem como jornalistas e intérpretes.

O "Prémio Europeu Carlos Magno para a Juventude", atribuido anualmente pelo Parlamen-
to Europeu e pela Fundagéo do Prémio Internacional Carlos Magno, destina-se a premiar
jovens, entre os 16 e os 30 anos, envolvidos em projectos que promovam o entendimento
entre diferentes paises europeus, para a construgdo de uma identidade e integracdo euro-
peia.

Contacto :

Teresa COUTINHO

Gabinete do Parlamento Europeu em Portugal - Assessora para a imprensa portuguesa
Tel.: +351 21 3504913

E-mail: teresa.coutinho@europarl.europa.eu

PORT: +351 91 768 34 30

STR: +33 3881 72673

EMAIL: imprensa-PT@europarl.europa.eu

Ayla CICEK
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Premiul Charlemagne pentru Tineret
2010 se acorda Germaniei

Proiectul din Germania "Un tren pentru Europa - Reteaua Europeana CNC" a primit
premiul intéi in cadrul competitiei Charlemagne pentru Tineret 2010 la 11 mai, la
Aachen. Proiectul a constat in constructia de catre reprezentantii a 24 de scoli
profesionale a unei locomotive cu vagoane.

Locul doi si trei au fost castigate de proiectul de carte intitulat "Tu esti aici" (Irlanda) si de
proiectul "BEST Competitia inginereasca BEC" (Bulgaria).

Premiul Charlemagne pentru Tineret se acorda pentru proiectele care stimuleaza
dezvoltarea unui identitati europene comune gi integrarea europeana in randul tinerilor.

Cele trei proiecte castigatoare vor primi premii in valoare de €5,000, €3,000, si €2,000, iar
castigatorii vor fi de asemenea invitati sa viziteze Parlamentul European in urmatoarele luni.

Aflati mai multe informatii despre cele trei proiecte si despre castigatorii nationali accesand
linkul de mai jos.

Serviciul de presa

Directia mass-media
Director - Purtdtor de cuvant: Jaume DUCH GUILLOT
Reference No.: 20100507ST074265

Press switchboard number (32-2) 28 33000

1/1



Comunicat de presa

EBPONEWCKMA MAPNAMEHT PARLAMENTO EUROPEO EVROPSKY PARLAMENT EUROPA-PARLAMENTET

V\/\“-\ EUROPAISCHES PARLAMENT EUROOPA PARLAMENT EYPQNATKO KOINOBOYAIO EUROPEAN PARLIAMENT
- ' PARLEMENT EUROPEEN PARLAIMINT NA hECRPA PARLAMENTO EURQPED EIROPAS PARLAMENTS

~
_ EUROPOS PARLAMENTAS EUROPAI PARLAMENT IL-PARLAMENT EWROPEW EUROPEES PARLEMENT
_-.__..._,-- PARLAMENT EURQPEJSKI PARLAMENTO EURQPEU PARLAMENTUL EUROPEAN

EUROPSKY PARLAMENT EVROPSKI PARLAMENT EUROOPAN PARLAMENTT EUROPAPARLAMENTET

Premiul Charlemagne pentru Tineret
2010 se acorda unui proiect din
Germania!

Proiectul din Germania "Un tren pentru Europa -Reteaua Europeana CNC" a
primit premiul intdi in cadrul competitiei Charlemagne pentru Tineret 2010 la 11
mai, la Aachen. Locul doi a fost castigat de proiectul de carte intitulat "Tu esti
aici” (Irlanda) iar al treilea a fost castigat de proiectul "BEST Competitia inginereasca
BEC" (Bulgaria).

Presedintele Jerzy Buzek a prezentat castigatorilor premiul care recompenseaza proiectele
care stimuleaza dezvoltarea unui identitati europene comune si integrarea europeana in
randul tinerilor.

Ceremonia de inméanare a premiilor a avut loc la Aachen, in prezenta Presedintelui PE,
Jerzy Buzek, a Pregedintelui Fundatiei Internationale a Premiului Charlemagne, Michael
Jansen, co-organizatori ai evenimentului, precum si a primarului orasului Aachen, Marcel
Philipp. Hans-Gert Péttering, MPE si fost Presedinte al Parlamentului European a luat parte
de asemenea la ceremonie si a inméanat unul din premii reprezentantilor proiectului de carte
din Irlanda.

Proiectele castigatoare provin din Germania, Irlanda si Bulgaria
Germania - "Tren pentru Europa”

"Proiectul "Tren pentru Europa", care a castigat premiul intai, exprima esenta ideii europene:
sa actionam impreuna, sa depasim limitele granitelor, s& descoperim diversitatea i
potentialul acesteia", a declarat Presedintele PE, Jerzy Buzek. Parteneriatul Comenius
"Tren pentru Europa" creat in noiembrie 2006 a adus impreuna peste 1,500 de stagiari de
la 24 de scoli profesionale pentru a construi o locomotiva si vagoane pe baza principiilor
Airbus.

Irlanda - "Tu esti aici"

"Tu esti aici" (Irlanda) este un proiect de carte prin care 14 tineri au produs o
"pantologie" (pan+ antologie) cuprinzand persoane nascute in 1980 sau dupa acest an,
care traiesc sau activeaza in cadrul unor proiecte artistice, intelectuale sau de promovare
a intereselor publice intr-o alta tara decét cea in care au crescut. Incepand cu momentul
istoric al caderii zidului de la Berlin, cartea analizeaza masura in care acesti tineri reusesc
sa stimuleze dezvoltarea unui autentic spirit pan-european.

Hans-Gert Péttering, MPE si fost Presedinte al Parlamentului European a spus: "Poiectul
"Tu esti aici" este o marturie a fascinatiei tinerilor fatd de momentul istoric al caderii Zidului
Berlinului si este o incercare de a localiza si determina identitatea tinerei generatii in aceasta
noua Europa ne-divizata."

Bulgaria - " BEST Competitia inginereasca BEC"

Serviciul de presa
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Comunicat de presa

Al treilea loc a revenit proiectului din Bulgaria intitulat "BEST Competitia inginereasca BEC",
un eveniment al carui obiectiv este sa aduca impreuna si sa stimuleze creativitatea tinerilor
europeni. Aceastd competitie organizatd de Board-ul Studentilor Europeni la Tehnologie
BEST Sofia a reunit 21 de europeni din 11 tari organizati in 5 echipe pentru a crea un robot
care foloseste surse de energie regenerabile pentru a colecta si tria deseurile.

Premiile si procedurile de selectie

Cele trei proiecte castigatoare vor primi premii in valoare de €5,000, €3,000, si €2,000. Vor
fi de asemenea invitati sa viziteze Parlamentul European in urmatoarele luni.

Juriile nationale formate din cel putin doi europarlamentari si un reprezentant al unei
organizatii de tineret au ales cate un céastigator in fiecare din cele 27 de state
membre. Proiectul castigator din Romaéania este intitulat "Diversitatea are nevoie de
creativitate" ("Diversity Calls 4 Creativity") si este expresia unui schimb de tineret care a
adus Tmpreuna 32 de tineri din Sibiu (Romania), Tallinn (Estonia), Cracovia (Polonia) si
Napoli (ltalia) in oragul Sibiu pentru a participa la un program de activitati de 7 zile legate
de combaterea discriminarii impotriva minoritatilor si imigrantilor.

In aprilie, juriul european (constand din 3 deputati europeni, Presedintele PE, Jerzy Buzek,
precum si patru reprezentanti ai Fundatiei Premiului International Charlemagne) a selectat
cei trei castigatori din cele 27 de proiecte.

La cerere, se pot furniza materiale audio-vizuale privind ceremonia de decernare a Premiilor.

Contact :

Ayla Sultan CICEK

DE

e-mail: presse-de@europarl.europa.eu
BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

Madalina MIHALACHE

Bucharest

Tel.: (+40) 21 405 08 80

e-mail: madalina.mihalache@europarl.europa.eu
STR: (+33) 3 881 64044

PORT: (+40) 754777136
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Europeiska Karlspriset for ungdomar
2010 gar till ... Tyskland

Projektet "European CNC Network - Train for Europe” fick pa tisdagen forsta pris i
arets Karlspris for ungdomar. Priset vander sig till unga manniskor, mellan 16 och
30 ar, som har varit involverade i projekt som bidrar till att framja forstaelsen mellan
manniskor i Europa. Det tyska projektet deltog elever fran 24 yrkesskolor, de byggde
tillsammans en tagbana med lokomotiv och vagnar.

Andra priset gick till "You are here" ett bokprojekt fran Irland och tredje priset till "BEST
Engineering Competition BEC" fran Bulgarien.

Europeiska Karlspriset tilldelas projekt som framjar forstaelse, samarbete och samhérighet
mellan ungdomar i Europa, och som genomforts av ungdomar mellan 16 och 30 ar.

Tre bidrag belénas med 5 000, 3 000 respektive 2 000 euro. Vinnarna bjuds ocksa pa besok
till Europaparlamentet, som tillsammans med stiftelsen for Aachens internationella Karlspris
delar ut priset.

Vid prisutdelningen i Aachen den 11 maj deltog ett bidrag fran varje medlemsland. Det
svenska projektet samlade 300 deltagare fran 31 lander runt om i Europa i Stockholm under
en vecka i april 2009 for att diskutera fragor och I6sningar pa problem som ar aktuellai EU
idag.
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Tyskland vann europeiska Karlspriset
for ungdomar

Det tyska projektet "Europeiska CNC-natverket — tag for Europa” tog hem forstapriset
i europeiska Karlspristavlingen for ungdomar. Andrapriset gick till irlindska bidraget
"Du &r har" och tredjepriset till projektet "Tavling i basta ingenjorskonst BEC" fran
Bulgarien.

Europaparlamentets talman Jerzy Buzek var prisutdelare i Aachen den 11 maj och sa sa
h&r om det vinnande tyska bidraget:

— Projektet "Tag for Europa", som vann forstapriset, vittnar om just essensen av den
europeiska idén: agera tillsammans, éverbrygga granser, upptdcka av mangfald och dess
potential, sa Jerzy Buzek.

Det tyska projektet samlade 1 500 praktikanter fran 24 yrkesskolor fér att bygga ett
lokomotiv och vagnar efter Airbus-principen. Taget ar nio centimeter brett, atta meter
langt och aker pa ett tolv meter lang sparslinga. Projektet utfordes av Comenius skolans
partnerskap under ledning av Bad Kreuznach yrkesskola.

— Det har projektet har realiserat vart moderna Europa pa ett enastaende séatt, ett Europa
buret av manniskor som tillsammans dverbrygger granser och I6ser stora uppgifter, sa
Jerzy Buzek.

De tre vinnande bidragen far 5 000, 3 000 respektive 2 000 euro. Vinnarna kommer ocksa
att fa bestka Europaparlamentet under de kommande manaderna.

Kontakt :

Marina LAHTEENMAA

Stockholm

Tel.: (+46) 8 562 444 61

STR: (+33) 3 881 74728

PORT: (+46) 709 98 96 41

EMAIL: marina.lahteenmaa@europarl.europa.eu
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Evropska mladinska nagrada Karla
Velikega 2010 gre v ... Nemcijo!

Nemski projekt "European CNC Network - Train for Europe" je prejel prvo nagrado
v okviru Evropske mladinske nagrade Karla Velikega 2010, podeljene 11. maja
v Aachnu. Drugo nagrado je prejel projekt "You are here" (Irska), tretjo pa
"BEST Engineering Competition BEC" (Bolgarija). Zmagovalcu je nagrado podelil
predsednik Evropskega parlamenta Jerzy Buzek. Evropska mladinska Karla Velikega
se podeljuje projektom, ki spodbujajo skupen obcutek evropske identitete in
povezovanje med mladimi.

Pozdravnima nagovoroma predsednika Evropskega parlamenta, Jerzyja Buzeka in
predsednika Fundacije za mednarodno nagrado Karla Velikega, Michaela Jansena,
soorganizatorja dogodka, je sledil govor Marcela Philippa, Zupana mesta Aachen, ki je
podelil tretjo nagrado projektu iz Bolgarije. Proslave se je udelezil tudi Hans-Gert Péttering,
evropski poslanec in nekdanji predsednik Evropskega parlamenta, ki je podelil drugo
nagrado predstavnikom Irskega knjiznega projekta. Slavnostno podelitev nagrad je gostila
Univerza RWTH iz Aachna.

Zmagovalni projekti prihajajo iz Nem¢ije, Irske in Bolgarije

Nem¢ija - "Vlak za Evropo" ("Train for Europe")

"Projekt 'Vlak za Evropo', prejemnik prve nagrade, pooseblja prav bistvo evropske ideje:
skupno delovanje, preseganje omejitev meja, odkrivanje raznolikosti in njenega potenciala,"
so bile ob predaji nagrade besede predsednika Evropskega parlamenta Jerzyja Buzeka.

Solsko partnerstvo "Vlak za Evropo" (vzpostavljeno v okviru podprograma Comenius), ki
je bilo ustanovljeno novembra 2006 in koordinirano s strani poklicne Sole Bad Kreuznach,
je zdruzilo ve¢ kot 1500 ucencev iz 24 poklicnih Sol, ki so po Airbusovem nacelu zgradili
lokomotivo in vagone. Izdelan viak ima 90-milimetrski profil, v dolzino meri okrog 8 metrov
in vozi na 12-metrskih kroznih tirnicah.

Predsednik Jerzy Buzek je dodal, da je "ta projekt do potankosti upodobil sodobno Evropo -
Evropo, sloneco na ljudeh, ki s skupnimi mo&mi premagujejo meje in reSujejo velike naloge".

Irska - "Tukaj si" ("You are here")

"Tukaj si" (Irska) je knjizni projekt, na katerem je sodelovalo 14 mladih, ki so skupaj ustvarili
"pantologijo" (pan + antologijo) o ljudeh, rojenih leta 1980 in kasneje, ki zivijo in delajo
na umetniskih, intelektualnih ali aktivistiCnih projektih izven drzave, v kateri so bili rojeni.
Zacensi s padcem Berlinskega zidu knjiga iS€e odgovor na vprasanje, ali ti mladi pri svojem
delovanju res izhajajo iz svobode in pluralizma, ki ju je prineslo leto 1989 in ju prenasajo v
novo, SirSo vseevropsko tradicijo.

Hans-Gert Péttering, evropski poslanec in nekdaniji predsednik Evropskega parlamenta, je
dejal: "Projekt 'Tukaj si' prica o navdusenju mladih nad padcem Berlinskega zidu in je poskus
lokalizacije in doloCitve identitete mlade generacije v tej novi, mladi in nedeljeni Evropi."

Bolgarija - "BEST tekmovanje inzenirjev" ("BEST Engineering Competition BEC")
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Sporocilo za javnost

Tretja nagrada je bila podeljena bolgarskemu projektu "BEST tekmovanje inzenirjev",
katerega namen je zbrati in izzvati mlade Evropejce. Tekmovanja, ki ga je organiziral Odbor
Evropskih Studentov tehnologije BEST Sofia, se je udelezilo 21 Evropejcev iz 11 drzav,
zdruzenih v 5 skupin. Namen tekmovanja je bil razviti robota, ki z uporabo okolju prijaznih
virov energije zbira in loCuje ostanke in odpadke.

Nagrade in izbirni postopek
Trije zmagovalni projekti bodo prejeli 5000, 3000 in 2000 evrov, v prihodnjih mesecih pa
bodo povabljeni tudi na ogled Evropskega parlamenta.

Nacionalne Zirije v sestavi dveh poslancev Evropskega parlamenta in predstavnika
mladinske organizacije so marca izmed prispelih projektov izbrale nacionalnega
zmagovalca. Aprila je evropska zirija, ki so jo sestavljali trije poslanci Evropskega
parlamenta, predsednik Evropskega parlamenta Jerzy Buzek in §tirje predstavniki Fundacije
za mednarodno nagrado Karla Velikega, izmed 27 nacionalnih zmagovalnih projektov
izbrala kon€ne tri zmagovalce tekmovanije.

Predstavniki vseh 27 projektov so bili povabljeni na slavnostno podelitev nagrad v Aachnu.

Kontakt :

Ayla Sultan CICEK

DE

BXL: (+32) 2 28 41009

STR: (+33) 3 881 74005

PORT: (+32) 498 98 13 37

EMAIL: ayla.cicek@europarl.europa.eu

Manja TOPLAK

Ljubljana

STR: (+33) 3 881 76724

PORT: (+386) 40 552 052

EMAIL: manja.tolpak@europarl.europa.eu
ADDINFO: (+386) 1 252 88 42
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Tohtorocna Cena Karola Vel'kého pre
mladez putuje do Nemecka

S Nemecky projekt "Eurépska CNC siet’ - Vlak pre Eurépu” ziskal prvé miesto v sut’azi
0 Karola Velkého pre mladez. Rozhodnutie padlo 11. maja v meste Aachen. Vitaznému
projektu sa podarilo zapojit' do stavby miniaturnej lokomotivy 24 odbornych skol.

Druha cena putuje do irska za knizny projekt "Si tu" a tretie miesto patri mladeznickemu
timu z Bulharsku. Tri vitazné projekty zaroven ziskali finanéné prémie vo vyske 5000, 3000
a 2000 eur a ich zastupcovia budu pozvani na oficialnu navstevu Eurépskeho parlamentu.

Cena Karola Velkého pre mladez sa udeluje za projekt, ktory podporuje eurépske porozu-
menie a rozvoj europskej identity.

Tlacové oddelenie
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